
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных переводов 
выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные отчеты Совета 
Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений на языке подлинника. 
Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов 
соответствующей делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0601 
(verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме и 
размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).

23-17770 (R)
*1917770*

Организация Объединенных Наций S/PV.9352

Совет Безопасности
Семьдесят восьмой год

9352-е заседание
Вторник, 20 июня 2023 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Абу Шахаб/г-жа Шахин (Объединенные Арабские Эмираты)

Члены: Албания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    г-жа Даутлари
Бразилия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    г-н Сенешал ди Гоффреду-младший
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Дай Бин
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Перес Лус
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    г-жа Бродхерст Эстиваль
Габон. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Бьян
Гана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Оппонг-Нтири
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-жа Сино
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-жа Гатт
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г-н Афонсу
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        г-н Небензя
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  г-жа Берисвиль
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Кариуки
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   г-н Вуд

Повестка дня
Положение в Центральноафриканской Республике

Письмо Генерального секретаря от 26 мая 2023 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2023/383) 

Доклад Генерального секретаря по Центральноафриканской Республике 
(S/2023/442)
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Центральноафриканской 
Республике

Письмо Генерального секретаря 
от 26 мая 2023 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2023/383)

Доклад Генерального секретаря по 
Центральноафриканской Республике 
(S/2023/442)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Анголы, Бурунди, Централь-
ноафриканской Республики, Республики Конго, Де-
мократической Республики Конго, Экваториальной 
Гвинеи и Руанды.

От имени Совета я приветствую министра 
иностранных дел, франкофонии и по делам сооте-
чественников за рубежом Центральноафриканской 
Республики Ее Превосходительство г-жу Сильви 
Валери Байпо-Темон.

На основании правила 39 временных пра-
вил процедуры Совета я приглашаю принять уча-
стие в заседании следующих докладчиков: Специ-
ального представителя Генерального секретаря 
по Центральноафриканской Республике и главу 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике г-жу Валентину 
Ругвабизу; Директора-исполнителя Структуры 
«ООН–Женщины» г-жу Симу Сами Бахус; Комис-
сара Африканского союза по политическим вопро-
сам, вопросам мира и безопасности г-на Банколе 
Адеойе; а также руководителя ассоциации «Моло-
дежное движение за развитие в Центральноафри-
канской Республике» г-на Розина Нгатонданга.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2023/383, в котором содержится текст 
письма Генерального секретаря от 26 мая 2023 года 
на имя Председателя Совета Безопасности, и на до-

кумент S/2023/442, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря по Центральноафрикан-
ской Республике.

Слово предоставляется г-же Ругвабизе.

Г-жа Ругвабиза (говорит по-английски): Я хо-
тела бы поздравить Объединенные Арабские Эми-
раты со вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности в июне, и я хотела бы также, пользу-
ясь этой возможностью, выразить признательность 
Вам, г-н Председатель, за руководство работой это-
го заседания.

Для меня большая честь присоединиться се-
годня к членам Совета, чтобы представить послед-
ний доклад Генерального секретаря (S/2023/442) по 
Центральноафриканской Республике и рассказать 
им о последних событиях в этой стране. Подчеркну 
конструктивные шаги, предпринятые правитель-
ством для продвижения вперед мирного процесса, 
а также тревожную ситуацию в области безопасно-
сти и гуманитарную обстановку на границах Цен-
тральной Африки с Суданом и Чадом.

Во-первых, хорошо, что на согласованной ос-
нове, в том числе на местном уровне, был достигнут 
значительный прогресс в осуществлении Полити-
ческого соглашения о мире и примирении в Цен-
тральноафриканской Республике и совместной «до-
рожной карты» мирного процесса Международной 
конференции по району Великих озер. Двадцать 
четвертого марта премьер-министром была про-
ведена конференция, в которой приняли участие 
все префекты стран Центральной Африки, чтобы 
приступить к децентрализации процесса осущест-
вления мирного процесса, в том числе путем воз-
обновления работы префектурных механизмов 
осуществления. Рада также сообщить, что 28 апре-
ля произошло важное событие в рамках мирного 
процесса: были распущены еще две вооруженные 
группы, подписавшие Политическое соглашение, 
а также фракции трех других подписавших его во-
оруженных групп, что стало результатом активного 
взаимодействия правительства Центральноафри-
канской Республики с лидерами этих вооруженных 
групп. При этом для того, чтобы их роспуск имел 
ощутимый эффект, необходимо обеспечить опера-
тивное разоружение и реинтегрирацию оставшихся 
комбатантов, связанных с отделениями этих воору-
женных групп.
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Хотела бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы настоятельно призвать партнеров Цен-
тральноафриканской Республики оказать дополни-
тельную поддержку программе разоружения, демо-
билизации, репатриации и реинтеграции, необхо-
димую для эффективной реинтеграции разоружен-
ных и демобилизованных вооруженных элементов. 
Я также хотела бы приветствовать утверждение 
Фондом миростроительства финансового пакета в 
размере 5 млн долл. США на поддержку социально-
экономической реинтеграции бывших комбатантов 
в Центральноафриканской Республике в рамках 
проекта, который будет осуществляться совместно 
с Программой развития Организации Объединен-
ных Наций (ПРООН), Международной организаци-
ей по миграции (МОМ) и Структурой «ООН-жен-
щины». Я также приветствую утверждение Фон-
дом миростроительства на прошлой неделе допол-
нительного проекта на сумму 3 млн долл. США в 
поддержку обеспечения социальной сплоченности 
между репатриантами и принимающими община-
ми, который будет осуществляться МОМ и Управ-
лением Верховного комиссара Организации Объ-
единенных Наций по делам беженцев.

Тридцатого мая президент Центрально-
африканской Республики объявил о проведении 
30  июля референдума по новой конституции, а 
также о проведении соответствующей кампании 
с 15 по 28  июля. Впоследствии Национальный из-
бирательный орган объявил о временной приоста-
новке подготовки к местным выборам. В связи с 
этим я призываю правительство дать разъяснения 
по поводу нового календаря и графика проведения 
местных выборов. Организация местных выборов в 
Центральноафриканской Республике по-прежнему 
представляет собой уникальную возможность по-
мочь устранить коренные причины конфликта 
путем продвижения децентрализации, поощре-
ния управления, ориентированного на интересы 
граждан, и укрепления процесса распространения 
государственной власти. Местные выборы также 
расширили бы политическое пространство, что 
является приоритетной задачей в рамках Полити-
ческого соглашения. Для того чтобы местные вы-
боры оказали должное влияние, они должны быть 
инклюзивными. Поэтому я по-прежнему призываю 
к диалогу между правительством и лидерами оппо-
зиционных политических партий.

За отчетный период государственная власть 
распространилась и на некоторые наиболее отда-
ленные районы Центральноафриканской Республи-
ки. Одной из ключевых вех стало ее распростра-
нение на район Сам-Уанджа недалеко от границы 
с Суданом, который десятилетиями находился под 
контролем вооруженных групп. Совместные и ком-
плексные действия сил национальной обороны и 
внутренней безопасности в координации с военны-
ми и гражданскими компонентами Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Центральноафрикан-
ской Республике (МИНУСКА) позволили возобно-
вить гуманитарную поддержку и поддержку в об-
ласти развития в этом районе, тем самым принеся 
местному населению ощутимые дивиденды мира.

После того как в этом районе была обеспече-
на безопасная обстановка и восстановлена государ-
ственная власть, премьер-министр Центральноаф-
риканской Республики и я возглавили совместную 
поездку в Сам-Уанджу в составе делегации, состо-
ящей из нескольких министров, представителей 
учреждений страновой группы Организации Объ-
единенных Наций и двусторонних и региональных 
партнеров. В ходе этой поездки был запущен ряд 
ориентированных на интересы людей и предпола-
гающих коренные изменения проектов в области 
здравоохранения, образования и сокращения мас-
штабов насилия среди местного населения, а также 
был дан старт программе стабилизации ПРООН в 
Центральноафриканской Республике. Продолжаю-
щиеся преобразования в Сам-Уандже показывают, 
что можно вырваться из многолетнего порочного 
круга насилия и конфликтов и восстановить госу-
дарственную власть даже в регионах, где присут-
ствие государства ограничено или отсутствует. 

Однако для этого необходимы скоординиро-
ванные и одновременные действия правительства 
Центральноафриканской Республики, МИНУСКА и 
партнеров по гуманитарной деятельности и разви-
тию. Хотя гуманитарные потребности Центрально-
африканской Республики остаются значительными 
и острыми, также необходимо поддержать прави-
тельство в деле восстановления социальной спло-
ченности и инвестировать в обеспечение устойчи-
вости к потрясениям и восстановление местных 
общин. Мобилизация поддержки этих партнеров 
со стороны правительства в целях наращивания 
институциональных, материально-технических и 
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оперативных возможностей и потенциала сил на-
циональной обороны и внутренней безопасности 
также остается важным условием для закрепления 
успехов, достигнутых в области безопасности.

При этом обстановка в плане безопасности 
в некоторых районах страны остается тревожной. 
Рост напряженности и быстрые темпы ухудшения 
условий в области безопасности на границах Цен-
тральноафриканской Республики с Чадом, Суданом 
и Южным Суданом начиная с апреля, а в том числе 
большую часть мая, служат источником новых про-
блем в области безопасности и трудностей гумани-
тарного характера. Эти новые угрозы повлияли на 
и без того сложную обстановку в сфере безопасно-
сти, требуя от МИНУСКА сохранения гибкости и 
мобильности. В этой связи необходимо обеспечить 
МИНУСКА достаточный и адекватный авиацион-
ный потенциал для поддержания нашей надежной 
позиции, ориентированной на предупреждение. Я 
также призываю правительство Центральноафри-
канской Республики принять целостный и скоор-
динированный подход к управлению границами. В 
связи с этим я приветствую недавнее утверждение 
правительством национальной политики в области 
управления пограничными районами и настоятель-
но призываю правительство и соседние страны 
продолжать решать вопросы управления граница-
ми посредством возобновления работы их соответ-
ствующих двусторонних комиссий.

Взрывные устройства по-прежнему представ-
ляют значительную угрозу для гражданского насе-
ления, миротворцев и гуманитарных организаций. 
МИНУСКА продолжает содействовать смягчению 
этой угрозы, создавая безопасные условия, способ-
ствующие эффективной доставке гуманитарной 
помощи в стране. Хотела бы выразить признатель-
ность предоставляющим МИНУСКА воинские и 
полицейские контингенты странам, персонал ко-
торых продолжает нести службу даже в условиях 
боевых действий, о чем свидетельствует тот факт, 
что на прошлой неделе в результате вражеского об-
стрела два миротворца получили ранения.

В Центральноафриканской Республике со-
храняется тревожная гуманитарная ситуация. По-
сле начала конфликта в Судане страна столкнулась 
с наплывом беженцев и репатриантов, остро нуж-
дающихся в защите и помощи. Я благодарю доно-
ров за их щедрую поддержку плана гуманитарного 
реагирования на 2023 год. И все же по состоянию на 

июнь этот план профинансирован лишь на 28 про-
центов. Я призываю к дальнейшей поддержке, в 
том числе пересмотренного плана гуманитарного 
реагирования, в целях удовлетворения самых не-
отложных потребностей людей, оказавшихся в бед-
ственном положении.

На границе между Центральноафриканской 
Республикой и Чадом разворачивается очередной 
гуманитарный кризис. С мая границу из Чада в 
Центральноафриканскую Республику, спасаясь от 
насилия в соседнем регионе Чада, Восточный Ло-
гон, пересекли десятки тысяч людей, в основном 
женщины и дети. Восьмого июня премьер-министр 
и я посетили Паву и отправились в близлежащий 
район Бедака, который находится в двух киломе-
трах от границы с Чадом, в префектуре Лим-Пенде, 
чтобы оценить там гуманитарную обстановку и си-
туацию в области безопасности. Эта поездка высве-
тила острые гуманитарные потребности в Бедаке и 
дала возможность обеспечить немедленные и опе-
ративные меры гуманитарного реагирования и мо-
билизовать поддержку как для перемещенных лиц 
из Чада, так и для принимающих общин. Совмест-
ное обязательство правительства Центральноафри-
канской Республики, МИНУСКА и гуманитарных 
партнеров по обеспечению эффективных и скоор-
динированных мер гуманитарного реагирования 
успокоило местные власти, принимающие общины 
и перемещенных лиц из Чада.

Сложившиеся экономические условия и си-
туация в стране по-прежнему вызывают тревогу. 
Цены на сырьевые товары продолжают расти, а в 
районах, зависящих от импорта из Судана, даже 
удвоились или утроились. В этой связи мы привет-
ствуем создание Международным валютным фон-
дом расширенного кредитного механизма. Помимо 
того, президент огласил перечень первостепенных 
задач, решение которых позволит Центральноафри-
канской Республике избежать дефолта и оказывать 
услуги населению страны. Призываем правитель-
ство провести реформы, необходимые для более 
эффективной мобилизации внутренних ресурсов 
и повышения транспарентности и контроля за ис-
полнением бюджета, что позволит международ-
ным партнерам возобновить прямую бюджетную 
поддержку.

Нарушения прав человека в Центральноаф-
риканской Республике по-прежнему вызывают обе-
спокоенность. Миссия продолжает работать с пра-
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вительством и призывает его начать независимые 
и транспарентные расследования случаев наруше-
ния и ущемления прав человека, а также наруше-
ний норм международного гуманитарного права 
всеми сторонами конфликта. Необходимо призы-
вать власти стран к продолжению этих расследо-
ваний и завершению рассмотрения оставшихся дел 
для последующего проведения судебных разбира-
тельств. В качестве позитивного момента хочу от-
метить, что вынесение обвинительного приговора 
пяти фигурантам дела об убийстве бурундийского 
миротворца в Гримари в марте 2020 года стало от-
радным событием в плане привлечения виновных к 
ответственности за преступления, совершенные в 
отношении миротворцев.

8 июня Организация Объединенных Наций 
приняла решение о репатриации подразделения 
МИНУСКА в составе 60 военнослужащих и их 
командира в связи с серьезными обвинениями в 
сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-
тельствах со стороны некоторых членов подразде-
ления. Обвинения поступили от одного из наших 
местных партнеров в рамках сети по предотвра-
щению и реагированию. Местные сети относятся к 
решающим компонентам стратегии МИНУСКА по 
предотвращению случаев сексуальной эксплуата-
ции и сексуальных надругательств и борьбе с ними. 
Миссия приняла незамедлительные меры для стро-
гого соблюдения провозглашенной Генеральным 
секретарем политики абсолютной нетерпимости в 
случаях обвинений в сексуальной эксплуатации и 
сексуальных надругательствах. МИНУСКА прило-
жит все усилия для предотвращения новых случаев 
и обеспечения того, чтобы весь военный и граждан-
ский персонал придерживался объявленной Гене-
ральным секретарем политики абсолютной нетер-
пимости, в том числе путем усиления мер по пред-
упреждению и реагированию. Хочу также призвать 
страны, предоставляющие воинские и полицейские 
контингенты, и впредь стремиться к более активно-
му участию в работе по обеспечению абсолютной 
нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексу-
альным надругательствам. Миссия будет работать 
совместно с Центральными учреждениями над из-
учением конкретных мер профилактики и монито-
ринга для контингентов в группе риска.

Наконец, с удовлетворением отмечаю про-
должение конструктивного сотрудничества между 
правительством и МИНУСКА. Миссия будет и 

впредь оказывать поддержку правительству Цен-
тральноафриканской Республики в создании поли-
тической обстановки и обстановки в области безо-
пасности, которая бы способствовала обеспечению 
прочного мира, стабильности и устойчивого разви-
тия, что может быть достигнуто только благодаря 
согласованным усилиям всех партнеров.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-жу Ругвабизу за ее сообщение.

Слово предоставляется г-же Бахус.

Г-жа Бахус (говорит по-английски): Прежде 
всего хотела бы упомянуть о Всемирном дне бе-
женцев, который отмечается сегодня, а также о всех 
тех, кто вынужден покидать свои дома в результате 
конфликтов, дестабилизации обстановки и измене-
ния климата, в особенности женщины и девочки, 
на которых эти обстоятельства сказываются в не-
соразмерно большей степени. Сегодня мы честву-
ем всех беженцев. Мы чтим их мужество, силу и 
стойкость.

В последние годы одна из наиболее часто зву-
чащих фраз в этом зале: «полноценное, равноправ-
ное и значимое участие женщин». Сегодня хочу 
сосредоточиться на этом моменте в связи с Цен-
тральноафриканской Республикой, в которой скоро 
пройдет конституционный референдум и первые с 
1988 года местные выборы. С 2016 года в Централь-
ноафриканской Республике действует закон о ген-
дерном паритете и установлена квота, согласно ко-
торой женщины должны занимать не менее 35 про-
центов должностей во всех директивных органах, и 
эти нормы будут действовать до 2027 года. Первый 
национальный план действий по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности был принят в 2014 году, 
и сейчас руководство страны работает над третьей 
редакцией этого плана. Эти замечательные усилия 
заслуживают одобрения и признания.

Я также высоко оцениваю усилия Совета по 
включению в тексты его резолюций по Централь-
ноафриканской Республике четких указаний в от-
ношении вопроса женщин и мира и безопасности, в 
том числе в отношении мандатов Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике и Комитета, учрежденного резолюцией 
2127 (2013) по Центральноафриканской Республи-
ке. Вместе с тем женщины по-прежнему входят в 
числе крайне маргинализированных групп в том, 
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что касается процесса принятия решений в целом 
и мирных процессов в частности. Как и во многих 
других странах, включенных в повестку дня Сове-
та Безопасности, здесь нет недостатка в нормах и 
планах. Однако женщины Центральноафриканской 
Республики страдают из-за их ненадлежащей реа-
лизации, недостаточного контроля соблюдения и 
дефицита финансирования.

На момент подписания в 2019 году Полити-
ческого соглашения о мире и примирении в Цен-
тральноафриканской Республике в составе 78 деле-
гатов, представлявших различные стороны, было 
только 8 женщин, и только одна женщина среди 14 
сторон, подписавших соглашение. Все 11 посредни-
ков, назначенных Африканским союзом, были муж-
чинами. В настоящее время ни одна женщина не 
принимает участие в работе механизма мониторин-
га осуществления Луандской «дорожной карты». 
Что касается национального диалога, то эти пока-
затели не намного выше. На Бангийском форуме в 
2015 году женщины составляли лишь 20 процентов 
из 800 участников. Из 450 участников республикан-
ского диалога 2022 года доля женщин составляла 
всего 17 процентов. Возможно, наиболее позитив-
ным примером представленности женщин служит 
Комиссия по установлению истины, правосудию, 
возмещению ущерба и примирению, среди 11 чле-
нов которой, включая председателя, пять женщин. 
Тем не менее спустя два года с момента запуска 
проекта все еще существует дефицит финансовых 
ресурсов, из-за чего не удается приступить к рабо-
те. Кроме того, в ряде ключевых комитетов, зани-
мающихся вопросами мира и безопасности, такими 
как разоружение, демобилизация и реинтеграция и 
реформирование сектора безопасности, женщины 
представлены слабо или не представлены вовсе.

На выборах 2021 года, несмотря на закон о 
гендерном паритете, доля женщин в Национальном 
собрании увеличилась лишь незначительно — с 8 
до 12 процентов. Причины такого положения дел 
вполне понятны. Из более чем 1500 кандидатов 
только 15 процентов — женщины. Партийные спи-
ски были утверждены и приняты несмотря на то, 
что в них не соблюдалась квота. В ходе исследо-
вания, проведенного в прошлом году Структурой 
«ООН-женщины», мы обнаружили, что 43 процен-
та кандидатов-женщин подвергались физическому 
насилию во время проведения своих кампаний. Им 
угрожали вооруженные группы и их даже похища-

ли. Избирателей из числа женщин не пускали на из-
бирательные участки или не позволяли голосовать 
по причине отсутствия свидетельств о рождении. 
Тем не менее благодаря определенным механиз-
мам все же удалось добиться ряда изменений. Ор-
ганизация Объединенных Наций создала «горячие 
линии» и расположенные по всей стране ситуаци-
онные центры для женщин. В одном случае кан-
дидат-женщина, которой угрожали вооруженные 
люди, позвонила на «горячую линию» и сообщила 
о своем местонахождении, в то время как на заднем 
плане были слышны звуки выстрелов. Находивши-
еся ближе всего к ней миротворцы были оператив-
но направлены на место событий, и вооруженные 
люди ушли. Сегодня она является членом парла-
мента. Давайте все поаплодируем ей.

Как и во многих других странах, женщины 
в Центральноафриканской Республике принимают 
самое активное участие в работе по построению 
мира, посредничеству в конфликтах на местном 
уровне и защите своих общин, часто на свой страх 
и риск. Во многих случаях они вынуждены пре-
одолевать последствия сексуального насилия, пси-
хологических травм, связанные с конфликтом, или 
потерю мужа, чтобы заботиться о растущем числе 
сирот и брать на себя новую роль кормильцев в ус-
ловиях острой нехватки продовольствия. В Цен-
тральноафриканской Республике почти каждую 
вторую семью обеспечивает женщина.

В конечном счете нам не удается выпол-
нить наши обязательства и удовлетворить чаяния 
женщин Центральноафриканской Республики. Не-
сколько приглашенных выступить в Совете граж-
данских активисток рассказали, что женщин часто 
привлекают только на этапе неофициальных кон-
сультаций или когда страну посещают с выездны-
ми миссиями сторонние структуры. Они редко до-
пускаются до конструктивного участия в процессах 
принятия решений, а посвященные интересам жен-
щин инициативы редко осуществляются в рамках 
официального мирного процесса.

В Центральноафриканской Республике сло-
жилось сильное гражданское общество, однако 
женщины сообщают, что возможностей для их уча-
стия в общественной жизни становится все меньше. 
Из-за конфликта и чрезвычайной гуманитарной си-
туации обостряются многие проблемы, от которых 
в несоизмеримо большей степени страдают женщи-
ны и девочки и которые напрямую влияют на их 
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способность полноценно, равноправно и конструк-
тивно участвовать в жизни своих сообществ. Нам 
нужны идеи и способности женщин, однако они ри-
скуют подвергнуться преследованиям, в том числе 
со стороны вооруженных групп, если будут откры-
то высказываться или сотрудничать с правитель-
ством или Организацией Объединенных Наций.

Уровень гендерного насилия в целом рас-
тет, что тесно связано с распространением оружия. 
Лишь одна треть жертв изнасилования получают 
медицинскую помощь в течение 72 часов после слу-
чившегося, и этот список можно продолжать. Мно-
жеству смелых женщин, которые хотят участвовать 
в формировании будущего своей страны, нужны 
для этого возможности и ресурсы. Мы все должны 
внести свой вклад в создание таких возможностей.

В преддверии конституционного референ-
дума и выборов, которые могут снова привести к 
нестабильности и насилию, критически важно до-
биться участия женщин. Можно долго говорить о 
возобновлении нападений вооруженных групп, эт-
нических конфликтах, побочных последствиях кри-
зиса в Судане и региональных и глобальных собы-
тиях, влияющих на происходящее в Центральноаф-
риканской Республике, однако редко упоминается 
или учитывается крайне низкая представленность 
женщин во всех процессах принятия решений. А 
ведь это одна из причин, не позволяющих разо-
рвать порочный круг насилия и нестабильности, и 
решение этой проблемы — одна из наших главных 
надежд на лучшее будущее страны.

Намеченные на ближайшие месяцы консти-
туционный референдум и местные выборы, ско-
рее всего, пройдут мирно, если будут соблюдены 
следующие четыре условия: женщины-активистки 
должны иметь возможность свободно высказывать 
свое мнение; женские организации — обладать ре-
сурсами для укрепления мира, повышения соци-
альной сплоченности и снижения напряженности 
в своих общинах; женщины-кандидаты — иметь 
возможность баллотироваться на должности, не 
опасаясь угроз и преследований; международные 
партнеры — работать вместе с правительством и 
гражданским обществом страны для того, чтобы 
предстоящие этапы способствовали миру, а не соз-
давали дополнительный риск нестабильности.

Настоятельно призываю всех и каждого под-
держать этот посыл как в Совете Безопасности, так 

и в качестве партнеров Центральноафриканской 
Республики.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-жу Бахус за ее выступление.

Слово предоставляется г-ну Адеойе.

Г-н Адеойе (говорит по-английски): Поли-
тическая, гуманитарная ситуация и обстановка в 
плане безопасности в Центральноафриканской Ре-
спублике по-прежнему вызывает у Африканского 
союза серьезную обеспокоенность. Только на про-
шлой неделе, рассматривая ситуацию в Централь-
ноафриканской Республике, Совет мира и безопас-
ности Африканского союза выразил серьезную 
обеспокоенность в связи с ухудшением ситуации 
в плане безопасности в стране вследствие влияния 
конфликтов в соседних странах, в частности в Су-
дане. Проявлениями этого являются незаконное 
распространение оружия и расхищение природных 
ресурсов страны.

Кроме того, шаткой остается политическая 
ситуация. Недавно объявленный процесс конститу-
ционной реформы, референдум по которой запла-
нирован на конец июля, также является определяю-
щим фактором для обеспечения стабильности и со-
циальной сплоченности. При этом необходимо, что-
бы все заинтересованные стороны в Центральноаф-
риканской Республике отбросили свои нынешние 
разногласия и поставили во главу угла наилучшие 
коллективные интересы страны для достижения 
национального консенсуса в интересах достойного 
народа Центральноафриканской Республики.

В свете предстоящих в этом году местных 
выборов еще более важно, чтобы этот демократиче-
ский шаг позволил закрепить успехи в реализации 
Политического соглашения о мире и примирении в 
Центральноафриканской Республике. В частности, 
общественный договор между гражданами и их 
избранными лидерами позволит получить необхо-
димые дивиденды мира, которые так нужны Цен-
тральноафриканской Республике.

 Кроме того, мирный процесс идет в позитив-
ном русле, что убедительно демонстрирует настрой 
властей на выполнение Политического соглашения 
и совместной «дорожной карты» по установлению 
мира в Центральноафриканской Республике, со-
гласованной в Луанде. Африканский союз с удов-
летворением отмечает, что в декабре 2022 года и в 
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апреле 2023 года были успешно расформированы 
вооруженные группы, что подтверждает неизмен-
ную приверженность и добрые намерения прави-
тельства Его Превосходительства президента Туа-
дера. Присоединяемся к правительству Централь-
ноафриканской Республики и подтверждаем, что 
основным средством разрешения разногласий в 
Центральноафриканской Республике является диа-
лог, а не насилие. В связи с этим мы твердо убеж-
дены, что в данных условиях продолжающееся ра-
зоружение, реабилитация и реинтеграция должны 
оставаться крайне важным элементом для получе-
ния многочисленных дивидендов мира в Централь-
ноафриканской Республике.

Африканский союз также с удовлетворением 
отмечает, что объединение усилий, предпринимае-
мых в рамках согласованной в Луанде совместной 
«дорожной карты» и Политического соглашения, 
позволит добиться важных результатов примени-
тельно к посредничеству, урегулированию транс-
граничных вопросов и разоружению, демобилиза-
ции и реинтеграции, что имеет решающее значение 
для достижения прочного мира и примирения. Тем 
не менее нужно признать, что остается ряд про-
блем, связанных с безопасностью, финансовой 
стабильностью и тяжелой гуманитарной ситуаци-
ей, о чем также сообщил глава Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике.

Важно отметить, что кризис в Судане лишь 
усугубил ситуацию в плане безопасности в Цен-
тральноафриканской Республике. В связи с этим 
хотим подчеркнуть необходимость обеспечения 
полноценного выполнения Яундской декларации 
2020 года, и я призываю Совет Безопасности и 
международное сообщество и впредь оказывать гу-
манитарную помощь нуждающимся, особенно жен-
щинам и детям.

В заключение позвольте подчеркнуть не-
сколько ключевых для Совета Безопасности идей.

Во-первых, Африканский союз хотел бы осо-
бо отметить, что Политическое соглашение о мире 
и примирении в Центральноафриканской Респу-
блике остается наиболее перспективным инстру-
ментом и признанной основой для урегулирования 
кризиса в Центральноафриканской Республике. В 
связи с этим в очередной раз подчеркиваем, что 

для поддержки текущих усилий важно обеспечить, 
чтобы осуществление Политического соглашения и 
Луандийской совместной «дорожной карты» носи-
ло взаимодополняющий характер.

Во-вторых, не менее важно, чтобы правитель-
ство и все политические и общественные деятели 
предпринимали необходимые шаги для проведения 
свободных, заслуживающих доверия, всеобщих и 
справедливых местных выборов в запланирован-
ные сроки в 2023 году в духе транспарентности.

В свете обоснованных опасений, что Цен-
тральноафриканская Республика может пострадать 
из-за отсутствия стабильности и междоусобиц в 
Судане, мы хотели бы подчеркнуть также, что не-
обходимо и впредь создавать условия для пересе-
чения границ перемещенными лицами, при этом 
ограничивая оборот стрелкового оружия и легких 
вооружений вооруженными группировками, чтобы 
контрабанда вооружений через границу не стала 
фактором, способствующим обострению кризиса 
в обеих странах. Совет должен действовать реши-
тельно и изучить ситуацию, чтобы согласовать все-
объемлющий пакет помощи народу Центральной 
Африки.

В-третьих, учитывая напряженную ситу-
ацию в области безопасности, необходимо укре-
плять институциональный потенциал вооружен-
ных сил Центральноафриканской Республики. Так, 
Африканский союз вновь решительно призывает к 
полной отмене введенного в отношении Централь-
ноафриканской Республики эмбарго на поставки 
оружия. С нашей точки зрения, снятие эмбарго по-
зволит вооруженным силам эффективно выполнять 
свой конституционный мандат по обороне и защите 
страны и ее граждан, особенно с учетом того, что 
кризис в Судане может распространиться на Цен-
тральноафриканскую Республику.

Наконец, от имени Африканского союза я 
вновь заявляю о неизменной поддержке нашим Со-
юзом правительства и народа Центральноафрикан-
ской Республики. Призываем Совет Безопасности 
так же решительно поддержать деятельность Мно-
гопрофильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Централь-
ноафриканской Республике. Важно также, чтобы 
страны региона и впредь могли рассчитывать на 
неизменную поддержку Совета в деле обеспечения 



23-17770� 9/40

20/06/2023	 Положение в Центральноафриканской Республике	 S/PV.9352

всеобъемлющего мира, стабильности и процвета-
ния в Центральноафриканской Республике.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Адеойе за его сообщение.

Слово предоставляется г-ну Нгатондангу.

Г-н Нгатонданг (говорит по-французски): От 
имени народа Центральноафриканской Республи-
ки, единого в своем этническом и культурном мно-
гообразии, неделимого, мирного и гостеприимного, 
я имею честь обратиться к Совету Безопасности с 
несколькими очень важными словами, с тем чтобы 
предоставить истинное свидетельство о Многопро-
фильной комплексной миссии Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Центрально-
африканской Республике (МИНУСКА) и ее усили-
ях по содействию в укреплении мирного процесса 
и защите гражданского населения в моей стране, 
Центральноафриканской Республике.

Я выступаю в качестве национального экс-
перта по предотвращению языка вражды, исполь-
зование которого может спровоцировать конфликт, 
а также как председатель и страновой координатор 
неправительственной организации «Молодежное 
движение за развитие в Центральноафриканской 
Республике», цель которой заключается в формиро-
вании мирного, демократического и справедливого 
центральноафриканского общества, в котором все 
люди защищены в строгом соответствии с правами 
человека. Мой опыт и познания о Центральной Аф-
рике имеют основополагающее значение для этой 
безоговорочной приверженности делу поддержа-
ния мира и защиты гражданского населения в моей 
стране.

Действительно, несмотря на неверную ин-
формацию и слухи о присутствии и действиях 
МИНУСКА в Центральноафриканской Республике, 
члены Совета не должны удивляться, если в моем 
сегодняшнем выступлении будет поставлено под 
сомнение все то, что они, несомненно, узнали об 
этой важной миссии Организации Объединенных 
Наций, развернутой в Центральноафриканской Ре-
спублике, которая действительно сыграла важную 
роль в восстановлении мира, социальной сплочен-
ности и примирении жителей Центральной Афри-
ки. Да, в работе такой большой миссии неизбежны 
непреднамеренные промахи, поскольку, разумеет-
ся, человеку не суждено добиться совершенства в 
работе. Тем не менее сознательный и прежде все-

го патриотичный народ Центральноафриканской 
Республики по-прежнему признает безусловное 
значение этой великой миссии Организации Объ-
единенных Наций не только с точки зрения защиты 
гражданского населения, но прежде всего в плане 
защиты и сохранения мира в Центральной Африке, 
который все еще не достигнут, и МИНУСКА еще 
предстоит решить множество задач. В то же время 
политическая ситуация, обстановка в области без-
опасности и экономическое положение в Централь-
ноафриканской Республике все еще дает гражда-
нам основания вновь заявить об особом доверии к 
МИНУСКА, наделенной обновленным, расширен-
ным мандатом по защите гражданского населения, 
обеспечению безопасности и поддержанию мира в 
Центральноафриканской Республике.

Именно поэтому в моем лице народ Цен-
тральноафриканской Республики, который все еще 
находится в уязвимом положении и подвергается 
серьезному риску столкнуться с нарушением прав 
человека, просит Совет Безопасности продлить 
срок действия мандата МИНУСКА в качестве без-
условной гарантии защиты гражданского населе-
ния и обеспечения его безопасности перед лицом 
врагов всеобщего мира. Эта просьба к Совету Без-
опасности — пронзительный крик о помощи уязви-
мого и обездоленного населения Центральноафри-
канской Республики, умоляющего гарантировать, 
что на всей территории Центральноафриканской 
Республики больше не будет жертв бесцельных 
нарушений прав человека, зачастую совершаемых 
вооруженными группами и/или неопознанными 
вооруженными лицами; что с присутствием воору-
женных группировок в Центральноафриканской Ре-
спублике будет покончено; что проекты с быстрой 
отдачей МИНУСКА будут переориентированы на 
содействие возрождению агро-пастбищной, доход-
ной и предпринимательской деятельности молоде-
жи — земледельцев и скотоводов, а также жертв 
регулярно возникающих вооруженных конфликтов 
в Центральноафриканской Республике; и что все 
местные мероприятия по борьбе с распростране-
нием неверной информации и разжиганием нена-
висти, которые могут привести к межрелигиозным 
и межобщинным конфликтам, будут учитываться 
при разработке стратегии по реализации проектов 
с быстрой отдачей Миссии, чтобы таким образом 
как можно скорее направить умы и действия всех 
жителей Центральной Африки на поддержание 
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мира, межрелигиозной общности и социальной 
сплоченности и обеспечить комплексное развитие 
на местном уровне, то есть идеальные условия для 
возможной стабилизации в Центральноафрикан-
ской Республике.

В завершение моего выступления я хотел 
бы призвать Совет Безопасности поверить в народ 
Центральной Африки, который больше не хочет 
войны и твердо стремится к окончательному вос-
становлению мира, сосуществованию и комплекс-
ному развитию в своей стране — Центральноафри-
канской Республике. Да здравствует славный народ 
Центральной Африки! Да здравствует мир в Цен-
тральной Африке!

Председатель (говорит по-арабски): Благода-
рю г-на Нгатонданга за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями.

Г-жа Бродхерст Эстиваль (Франция) (гово-
рит по-французски): Хочу поблагодарить Специ-
ального представителя за ее весьма содержатель-
ное сообщение. Также хотела бы поблагодарить 
г-жу Симу Сами Бахус, г-на Банколе Адеойе и г-на 
Розина Нгатонданга за сделанные ими сообщения. 
Хотела бы также приветствовать на сегодняшнем 
заседании министра иностранных дел Центрально-
африканской Республики.

За последние месяцы в Центральноафрикан-
ской Республике удалось добиться значительных 
успехов. Благодаря добрым услугам Многопро-
фильной комплексной миссии Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Центрально-
африканской Республике (МИНУСКА) децентра-
лизация мирного процесса продолжается, а полно-
мочия государства постепенно расширяются. Еще 
две вооруженные группы сложили оружие, что сви-
детельствует об успехах программы по разоруже-
нию, демобилизации, репатриации и реинтеграции. 
Теперь необходимо сохранить эту динамику в от-
ношении других вооруженных групп.

В частности благодаря позитивной роли Ан-
голы, удалось продвинуться вперед в диалоге меж-
ду Центральноафриканской Республикой и Чадом и 
наладить предметное сотрудничество, в том числе 
на военном уровне. Мы призываем власти  Цен-
тральноафриканской Республики продолжать свои 
усилия с целью закрепить достигнутый прогресс. 

Африканский союз, Экономическое сообщество 
центральноафриканских государств, Международ-
ная конференция по району Великих озер и стра-
ны региона должны продолжать играть ключевую 
роль в усилиях по возобновлению мирного про-
цесса в Центральноафриканской Республике. Мы 
также приветствуем все более активное сотрудни-
чество властей Центральной Африки и МИНУСКА 
и надеемся на продолжение этой динамики. Мы 
также приветствуем меры, принятые Миссией в 
соответствии с обязательством Генерального се-
кретаря проводить политику абсолютной нетерпи-
мости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 
надругательствам.

В Центральноафриканской Республике со-
храняется нестабильная ситуация. Вооруженные 
группы продолжают совершать акты насилия в от-
ношении гражданского населения и Центрально-
африканских вооруженных сил. И без того весьма 
нестабильная гуманитарная ситуация ухудшается 
из-за влияния кризиса в Судане, который привел 
к притоку почти 15 000 беженцев на северо-восток 
страны. Франция выделила более 40 млн евро на 
цели преодоления гуманитарного кризиса в самом 
Судане и его негативных последствий для соседних 
стран.

Что касается политической сферы, мы от-
мечаем временную приостановку организации 
местных выборов и объявление о проведении кон-
ституционного референдума. Призываем прове-
сти инклюзивные, свободные и мирные выборы на 
транспарентной и заслуживающей доверия основе, 
чтобы учесть все голоса, включая голоса молодежи 
и женщин.

Наконец, Франция по-прежнему крайне обе-
спокоена нарушениями прав человека, совершаемы-
ми всеми сторонами, в частности членами Группы 
Вагнера, которые совершают акты насилия против 
гражданского населения. Эти нарушения не долж-
ны оставаться безнаказанными. Присутствие Груп-
пы Вагнера является результатом логики хищни-
ческой эксплуатации природных ресурсов страны. 
Эта группа не стремится обеспечить прочную ста-
бильность в Центральноафриканской Республике.

В заключение я хотела бы вновь заявить о 
нашей полной поддержке Специального предста-
вителя Валентины Ругвабизы и высоко оценить ее 
решительные действия во главе МИНУСКА.



23-17770� 11/40

20/06/2023	 Положение в Центральноафриканской Республике	 S/PV.9352

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотела бы поблаго-
дарить Специального представителя Генерального 
секретаря за ее заявление и ценную ежедневную 
работу на местах. Я также хотела бы воспользо-
ваться возможностью и поблагодарить Директора-
исполнителя Структуры «ООН-женщины», Комис-
сара Африканского союза по политическим вопро-
сам, вопросам мира и безопасности и руководителя 
ассоциации «Молодежное движение за развитие в 
Центральноафриканской Республике» за их высту-
пления. Я хотела бы приветствовать министра ино-
странных дел Центральноафриканской Республики 
и представителей государств региона.

Нет никаких сомнений в том, что женщины 
являются незаменимыми участниками усилий по 
достижению прочного мира в Центральноафрикан-
ской Республике и других странах. Тем не менее, 
как отметила представительница гражданского 
общества Центральной Африки во время состояв-
шегося в начале этого месяца визита Комитета Со-
вета Безопасности, учрежденного резолюцией 2127 
(2013) по Центральноафриканской Республике,

«Хотя в Центральной Африке женщины явля-
ются основной опорой мира, их слишком часто 
отодвигают на второй план».

Поэтому мы приветствуем Ваш призыв, г-жа 
Председатель, уделить особое внимание в ходе на-
ших сегодняшних обсуждений вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности. Крайне важно, чтобы 
члены Совета учитывали приверженность женщин 
делу мира в обсуждениях и поддерживали такие 
усилия.

Поэтому я сосредоточусь на повестке дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности и от-
мечу в этой связи три момента.

Во-первых, для установления и поддержания 
прочного мира женщины должны быть в авангарде 
всех политических процессов. Мы отмечаем объ-
явление правительства Центральноафриканской 
Республики о проведении конституционного рефе-
рендума — инструмента прямой демократии, кото-
рый Швейцария считает особенно ценным. Поэто-
му мы призываем власти Центральноафриканской 
Республики гарантировать открытый, прозрачный, 
свободный и справедливый процесс, обеспечи-
вающий полноценное, равноправное и значимое 
участие женщин. То же самое относится и к пред-

стоящим местным выборам, в ходе которых женщи-
ны-кандидаты должны иметь возможность выдви-
нуть свои кандидатуры, не подвергаясь каким-либо 
угрозам или гонениям. В этой связи мы призываем 
правительство активизировать усилия с целью осу-
ществления закона о гендерном паритете, соглас-
но которому женщины должны занимать не менее 
35 процентов политических должностей.

Во-вторых, как нам рассказала Специальный 
представитель, несмотря на улучшение ситуации в 
области безопасности в некоторых регионах, воо-
руженные группы продолжают свою деятельность. 
Действительно, на границах с Суданом и Чадом ра-
стут масштабы незаконной торговли оружием, все 
активнее происходит незаконное налогообложение 
и участились случаи нападений на гражданское на-
селение. Это еще больше затрудняет гуманитарный 
доступ. И снова больше всего страдают женщины. 
Традиционно именно они занимаются полевыми 
работами, поэтому они больше страдают не только 
от присутствия вооруженных групп, но и от само-
дельных взрывных устройств, которые встречают-
ся в определенных сельских районах. Мы призы-
ваем власти Центральноафриканской Республики 
обеспечить защиту гражданского населения и его 
прав. В этой связи мы приветствуем предпринятые 
правительством инициативы с целью оказания по-
мощи более чем 13 000 беженцам и репатриантам 
из Судана.

В-третьих, необходимо активизировать борь-
бу с безнаказанностью. Женщины, ставшие жерт-
вами сексуального насилия, по-прежнему под-
вергаются стигматизации, и эти нарушения часто 
урегулируют вне рамок официальной системы 
правосудия. Для того чтобы положить конец такой 
практике, необходимо укрепить обычную систему 
правосудия и повысить доверие к ней со стороны 
общества. Как подчеркнул на прошлой неделе го-
сударственный министр юстиции, прав человека и 
должного управления:

«Правосудие является необходимым условием 
для установления и укрепления верховенства 
права».

Тем не менее Специальный уголовный суд по-
прежнему испытывает нехватку ресурсов, а в ра-
боте Комиссии по установлению истины, правосу-
дию, возмещению ущерба и примирению наблюда-
ются серьезные задержки. Поэтому мы призываем 
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правительство и международное сообщество под-
держать эти институты, которые могут заложить 
основы для примирения и прочного мира в стране.

Наконец, Швейцария по-прежнему обеспо-
коена серьезными обвинениями в сексуальной экс-
плуатации и сексуальных надругательствах в отно-
шении некоторых миротворцев Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике. Мы приветствуем твердую решимость 
Генерального секретаря и особенно его Специаль-
ного представителя обеспечить абсолютную нетер-
пимость к подобным инцидентам.

Мы не сможем укрепить мир до тех пор, пока 
половина населения ежедневно будет страдать от 
насилия. Для решения проблемы отсутствия без-
опасности в стране необходимо проводить все-
охватные политические процессы, основанные 
на международном праве, гарантирующие права 
женщин и создающие безопасные условия для их 
участия без ущемления их интересов. В этой связи 
мы также поддерживаем четыре принципа, пред-
ложенные Директором-исполнителем Структуры 
«ООН-женщины». В будущем давайте будем при-
лагать совместные усилия для того, чтобы женщи-
ны больше не были невидимыми жертвами, а стали 
признанными участниками процесса обеспечения 
мира и безопасности в Центральноафриканской 
Республике.

Г-н Бьян (Габон) (говорит по-французски): Я 
имею честь выступать с этим заявлением от име-
ни трех африканских членов Совета Безопасности 
(группы «А3»), а именно Ганы, Мозамбика и моей 
собственной страны, Габона.

Мы благодарим Специального представите-
ля г-жу Валентину Ругвабизу за ее содержатель-
ное выступление, а также Директора-исполнителя 
Структуры «ООН-женщины» г-жу Симу Бахус и 
Комиссара Африканского союза по политическим 
вопросам, вопросам мира и безопасности г-на Бан-
коле Адеойе. Мы внимательно выслушали г-на Ро-
зина Нгатонданга. Приветствуем участие в этом 
заседании министра иностранных дел Центрально-
африканской Республики Ее Превосходительства 
г-жи Сильви Байпо-Темон.

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Центральноафриканской Республике (S/2023/442) 
и последствиях для мира и стабильности дает нам 

возможность вновь заявить о поддержке группой 
«А3» усилий по восстановлению мира и безопасно-
сти в Центральноафриканской Республике.

В своем заявлении мы сосредоточимся на по-
литической и гуманитарной ситуации и ситуации с 
безопасностью в стране.

Во-первых, что касается политической ситуа-
ции, группа «А3» приветствует проведение первой 
очередной сессии Национальной ассамблеи с 1 мар-
та по 31 мая. Мы отмечаем продолжающиеся усилия 
по взаимному согласованию Луандской совместной 
«дорожной карты» и Политического соглашения о 
мире и примирении в Центральноафриканской Ре-
спублике под эгидой Международной конференции 
по району Великих озер (МКРВО), а также привет-
ствуем усилия правительства по децентрализации 
этого мирного процесса, в частности путем орга-
низации конференции с участием всех префектур 
и местных субъектов с целью укрепления чувства 
ответственности за мирный процесс на местном 
уровне.

Мы принимаем к сведению заявление пред-
седателя Национального избирательного органа 
о временной приостановке подготовки к местным 
выборам и его объявление об организации консти-
туционного референдума, запланированного на 
30 июля. Призываем правительство продолжать 
конструктивное взаимодействие со всеми полити-
ческими партиями, включая оппозицию и граж-
данское общество, чтобы обеспечить инклюзивное 
участие всех жителей страны в этих выборах. При-
зываем власти страны продолжать усилия по укре-
плению социальной сплоченности, терпимости и 
диалога с представителями всех слоев общества в 
Центральноафриканской Республике, особенно с 
женщинами и молодежью. Недавнее избрание че-
тырех женщин в Национальную ассамблею вселяет 
надежду и демонстрирует успехи в деле обеспече-
ния участия женщин в политическом процессе, что 
заслуживает высокой оценки с нашей стороны.

Приветствуем проявленную готовность пре-
зидента Анголы Жуана Мануэла Гонсалвиша Ло-
ренсу содействовать укреплению диалога и со-
трудничества между президентом Центральноаф-
риканской Республики Фостен-Арканжем Туадера 
и президентом переходного правительства Чада 
Махаматом Идриссом Деби Итно путем созыва 8 
февраля встречи в Луанде, на которой удалось об-
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судить общие интересы безопасности Центрально-
африканской Республики и Чада, укрепления по-
граничной безопасности и региональных отноше-
ний. Приветствуем также состоявшийся 5–11 марта 
визит Коллегии мудрецов Африканского союза в 
Центральноафриканскую Республику с целью при-
влечь местных и международных субъектов к об-
суждению политических процессов для предотвра-
щения возобновления конфликта и содействия по-
строению мирного, благополучного и стабильного 
общества в Центральноафриканской Республике. В 
этой связи группа «A3» приветствует неизменную 
приверженность Африканского союза, МКРВО и 
Экономического сообщества Центральноафрикан-
ских государств (ЭСЦАГ) делу обеспечения ста-
билизации ситуации в Центральноафриканской 
Республике.

Что касается ситуации в плане безопасности, 
то Гана, Мозамбик и Габон напоминают, что Цен-
тральноафриканская Республика сталкивается со 
множеством сложных проблем, например пробле-
мами с безопасностью на границе, незаконной тор-
говлей природными ресурсами и стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями, все более частым 
применением взрывных устройств вооруженными 
группами и действиями последних против сил обо-
роны и безопасности, гражданского населения Цен-
тральноафриканской Республики и гуманитарных 
работников. Отмечаем, что безопасность Централь-
ноафриканской Республики связана и с безопасно-
стью соседних стран. Поэтому крайне важно при-
нимать скоординированные меры на региональном 
уровне для эффективной борьбы с вооруженными 
группами, действующими в приграничных райо-
нах. В этой связи призываем Центральноафрикан-
скую Республику и Чад к проведению совместных 
военных операций для устранения факторов транс-
граничной нестабильности.

Глубоко обеспокоены использованием все 
более совершенного оружия местными и иностран-
ными вооруженными группами в Центральноаф-
риканской Республике, несмотря на действующее 
оружейное эмбарго. Кроме того, отмечаем угрозы 
безопасности в связи с крупномасштабным пере-
мещением населения в Центральноафриканской 
Республике на фоне кризиса в Судане. Гана, Мозам-
бик и Габон самым решительным образом осужда-
ют неоднократные нападения вооруженных групп 
на гражданское население, гуманитарных работни-

ков, МИНУСКА и военнослужащих Вооруженных 
сил Центральноафриканской Республики, которые 
ежедневно ведут борьбу за сохранение территори-
альной целостности страны. Лица, совершившие 
эти чудовищные преступления, должны быть при-
влечены к ответственности и предстать перед су-
дом. Выражаем глубочайшие соболезнования се-
мьям погибших в результате насилия со стороны 
вооруженных групп.

Если допустить дальнейшую хищническую 
эксплуатацию природных ресурсов, то насилие в 
отношении гражданского населения со стороны во-
оруженных групп будет продолжаться до тех пор, 
пока на предметы незаконного оборота контрабан-
дистов будет спрос со стороны покупателей. Под-
черкиваем, что защита населения требует также 
сертификации и отслеживания полезных ископа-
емых одновременно с обеспечением безопасности 
границ, с тем чтобы перекрыть источники финан-
сирования вооруженных групп. В этой связи при-
ветствуем усилия Центральноафриканской Респу-
блики по внедрению оперативных механизмов для 
возобновления экспорта необработанных алмазов 
в рамках Кимберлийского процесса и призываем 
Миссию по обзору Кимберлийского процесса по-
сетить Центральноафриканскую Республику для 
оценки просьбы правительства о расширении соот-
ветствующих зон в указанных районах префектур. 
Группа «A3» напоминает, что добыча алмазов оста-
ется одной из основных отраслей и главным источ-
ником дохода населения в районах добычи в Цен-
тральноафриканской Республике. Отмена санкций 
в отношении указанных зон позволит улучшить 
условия жизни старателей и их семей.

Подчеркиваем, что достижение прочного 
мира возможно только в том случае, если власти 
Центральноафриканской Республики будут распо-
лагать необходимыми средствами для выполнения 
суверенного долга по обеспечению безопасности 
народа и территории Центральноафриканской Ре-
спублики. Группа «A3» вновь заявляет о необхо-
димости укрепления оперативного потенциала Во-
оруженных сил Центральноафриканской Республи-
ки с учетом новых угроз на местах, в том числе для 
соблюдения прав человека. В этой связи требуется 
поддержка усилий Центральноафриканской Респу-
блики по обеспечению материальных ресурсов и 
оперативного потенциала, необходимых Вооружен-
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ным силам Центральноафриканской Республики 
для надежного обеспечения безопасности в стране.

Призываем МИНУСКА и международных 
партнеров продолжить подготовку Вооруженных 
сил Центральноафриканской Республики и присо-
единяемся к призыву Совета мира и безопасности 
Африканского союза, с которым он выступил в сво-
ем коммюнике от 13 июня и который также поддер-
жали МКРВО и ЭСЦАГ, — призыву к полной от-
мене оружейного эмбарго, введенного в отношении 
Центральноафриканской Республики, и системы 
оповещений, с тем чтобы национальные силы обо-
роны и безопасности Центральноафриканской Ре-
спублики могли беспрепятственно выполнять кон-
ституционный мандат по защите страны и граждан, 
в том числе природных ресурсов Республики. Эти 
просьбы также исходили от посла Адеойе, а также 
уже высказывались властями Центральноафри-
канской Республики во время посещения страны 
6–9 июня представителями Комитета по санкциям, 
учрежденного резолюцией 2127 (2013) в отношении 
Центральноафриканской Республики.

Мир невозможен без открытого политическо-
го диалога. Настоятельно призываем все вооружен-
ные группы немедленно сложить оружие, подтвер-
дить безусловную приверженность Политическому 
соглашению о мире и примирении в Центральноаф-
риканской Республике и принять участие в програм-
мах разоружения, демобилизации, репатриации и 
реинтеграции (РДРР); высоко оцениваем успешное 
осуществление этих программ, благодаря которым 
уже было демобилизовано более 5000 человек при 
первоначальной цели в 7000 человек. С удовлетво-
рением отмечаем расформирование в течение рас-
сматриваемого периода пяти вооруженных групп, 
подписавших Политическое соглашение о мире и 
примирении в Центральноафриканской Республи-
ке, в результате чего общее число расформиро-
ванных вооруженных групп достигло девяти. Для 
осуществления программ разоружения, демобили-
зации, репатриации и реинтеграции власти Цен-
тральноафриканской Республики должны распола-
гать финансовыми средствами, необходимыми для 
предоставления альтернатив бывшим комбатантам, 
что требует постоянной финансовой поддержки со 
стороны международного сообщества.

Рост насилия подрывает уважение к верхо-
венству права. Тревожит рост числа случаев нару-
шения прав человека и гуманитарного права воору-

женными группами. В свете многочисленных нару-
шений прав гражданских лиц крайне важно наличие 
надежной судебной системы. Приветствуем успехи 
властей Центральноафриканской Республики с рас-
ширением присутствия сотрудников судебных ор-
ганов по всей стране, решение правительства уве-
личить бюджет национальных судебно-надзорных 
органов на 2023 год на 80 процентов по сравнению 
с предыдущим годом, а также уголовное производ-
ство в Специальном уголовном суде, результатом 
которого стало вынесение приговора убийце бу-
рундийского миротворца в 2020 году. Говоря о на-
рушениях прав человека, предположительно совер-
шенных государственными субъектами, напомина-
ем, что они в основном связаны с нарушениями, ка-
сающимися задержаний, в частности произвольных 
арестов и задержаний в ходе операций сил обороны 
в ответ на растущее число нападений, налетов и по-
хищений в отношении гражданских лиц со стороны 
вооруженных групп. Вновь заявляем, что использо-
ванные методы оценки не отражают фактических 
усилий властей Центральноафриканской Республи-
ки по решению этого вопроса. В целях обеспечения 
конструктивной работы необходимо пересмотреть 
и усовершенствовать применяемую методику.

Мы с удовлетворением отмечаем, что 
МИНУСКА оказывает поддержку пенитенциар-
ной системе Центральноафриканской Республики 
и, учитывая огромные потребности в этой обла-
сти, призываем всех партнеров мобилизовать свои 
усилия. Мы также приняли к сведению меры, при-
нятые Генеральным секретарем для рассмотрения 
обвинений в отношении персонала Организации 
Объединенных Наций на местах, и надеемся, что 
эти единичные случаи не запятнают репутацию 
Миссии в глазах населения.

Нельзя обсуждать стоящие перед Централь-
ноафриканской Республикой многоаспектные про-
блемы, не отметив проблему усугубляющегося эко-
номического кризиса в стране. Пандемия корона-
вирусной инфекции, рост цен на нефть и сырьевые 
товары, а также кризис ликвидности подрывают 
экономическую структуру Центральноафрикан-
ской Республики, где и без того наблюдались про-
блемы с экономикой из-за нестабильной ситуации в 
стране. С удовлетворением отмечаем предоставле-
ние Международным валютным фондом кредитной 
линии и призываем наращивать эту поддержку с 
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учетом влияния кризиса в Судане на рынки Цен-
тральноафриканской Республики.

Гуманитарный кризис в Центральноафрикан-
ской Республике затрагивает 3,4 миллиона человек, 
что означает, что 56 процентов населения нуж-
даются в помощи и защите. Ситуация постоянно 
ухудшается на фоне всплеска насилия в отношении 
гражданского населения со стороны вооруженных 
групп и притока беженцев и репатриантов из Суда-
на. Поэтому жизненно важно поддержать финанси-
рование плана гуманитарного реагирования, кото-
рый обеспечен только на 28 процентов. Мы привет-
ствуем приверженность гуманитарных работников 
на местах, несмотря на известные риски с точки 
зрения безопасности. Гана, Мозамбик и Габон под-
черкивают, что население страны оказывается в 
еще более уязвимом положении из-за последствий 
изменения климата, которые ведут к разрушению 
источников средств к существованию нескольких 
миллионов человек и повышению уровня напря-
женности в обществе.

В заключение Гана, Мозамбик и Габон под-
тверждают свою солидарность с правительством 
и народом Центральноафриканской Республики и 
свою приверженность уважению независимости, 
территориальной целостности и суверенитета стра-
ны. Мы вновь заявляем о нашей поддержке Специ-
ального представителя Ругвабизы и ее сотрудников 
и выражаем им признательность за их неустанные 
усилия на местах.

Г-жа Гатт (Мальта) (говорит по-английски): Я 
благодарю Специального представителя Генераль-
ного секретаря г-жу Ругвабизу, Исполнительного 
директора структуры «ООН-женщины» г-жу Бахус, 
комиссара Африканского союза г-на Адеойе и г-на 
Нгатонданга за их содержательные замечания. Я 
также хотела бы приветствовать на этом заседании 
министра иностранных дел Центральноафрикан-
ской Республики.

Прежде всего я хочу выразить сочувствие 
бурундийским миротворцам, которые были ране-
ны в результате нападения на Многопрофильную 
комплексную миссию Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА) 13 июня.

Мы подтверждаем нашу приверженность су-
веренитету, независимости и ответственности Цен-
тральноафриканской Республики при определении 

политических приоритетов. Тем не менее мы обе-
спокоены недавними решениями отменить местные 
выборы и призвать к проведению конституционно-
го референдума 30 июля. Очень важно предоста-
вить народу Центральноафриканской Республики 
информацию, необходимую ему для формирования 
своего мнения, достаточно заблаговременно в от-
крытом и инклюзивном гражданском пространстве. 
Мы осуждаем насилие в стране и призываем все во-
оруженные группировки безоговорочно сложить 
оружие. Мы также осуждаем присутствие ино-
странных вооруженных групп и боевиков. В то же 
время мы призываем власти продолжать осущест-
влять инвестиции на комплексной основе, отдавая 
приоритет политическому диалогу и выполнению 
Политического соглашения о мире и примирении в 
Центральноафриканской Республике, а не военным 
действиям при неизменном акценте на непрекра-
щающейся демобилизации. Мы также высоко оце-
ниваем продолжающиеся усилия по урегулирова-
нию двусторонних вопросов с Чадом посредством 
устойчивого диалога.

Военные операции часто оказывают невыно-
симо тяжелое воздействие на жизнь местных сооб-
ществ, и военные успехи должны сопровождаться 
прогрессом в области эффективного управления, 
подотчетности и укрепления судебной системы. 
Пагубные последствия конфликта в Судане суще-
ственно влияют на положение в Центральноафри-
канской Республике, и мы выражаем солидарность 
с властями, которые продолжают принимать бе-
женцев и репатриантов. Очевидно, что необходима 
более активная поддержка со стороны международ-
ного сообщества и гуманитарных партнеров.

Мы встревожены масштабами похищений, 
вербовки и использования детей в Центральноаф-
риканской Республике – регионе, где перемещение 
вооруженных групп привело к увеличению числа 
серьезных нарушений. Для реинтеграции детей в 
жизнь общества после их освобождения из воору-
женных групп решающее значение имеет устой-
чивое финансирование, особенно таких проектов, 
как центры профессиональной подготовки. Мальта 
призывает государства-члены обеспечить надлежа-
щее финансирование усилий по защите детей через 
Пятый комитет и МИНУСКА.

Мы также с удовлетворением отмечаем ак-
цент на проблемах женщин и мира и безопасности 
в Центральноафриканской Республике в ходе се-
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годняшнего заседания. В рамках предоставления 
отчетности в этой области редко проводится ана-
лиз конфликтов с учетом гендерных аспектов, осо-
бенно с точки зрения роли женщин в обеспечении 
политической безопасности, мира и их участия в 
гуманитарной работе и связанных с этим препят-
ствий. На этой неделе мы отмечаем Международ-
ный день женщин в дипломатии и в этой связи мы 
хотели бы подчеркнуть важность уважения интере-
сов женщин и консультаций с ними в рамках всей 
деятельности по разработке политики и принятия 
решений, и включения их в этот процесс. Необхо-
димо положить конец подстрекательству, насилию 
и запугиванию в отношении женщин-правозащит-
ниц и миротворцев, а также женских групп граж-
данского общества, если мы хотим создать без-
опасные условия для полномасштабного, равного 
и значимого участия женщин. Необходимо уделить 
приоритетное внимание созданию правовой базы с 
учетом гендерных аспектов и указу о выполнении 
закона о гендерном паритете, а также пересмотру 
закона о политических партиях и избирательного 
кодекса. Мы высоко оцениваем руководящую роль 
МИНУСКА и г-жи Ругвабизы в рамках их возоб-
новленных усилий по координации действий с вла-
стями и распространению государственной власти 
в стране. Мы сожалеем об обвинениях в сексуаль-
ном насилии в отношении контингента Миссии и 
полностью поддерживаем решение о репатриа-
ции соответствующих миротворцев. Мы насто-
ятельно призываем МИНУСКА принять все воз-
можные меры для оказания помощи и поддержки 
пострадавшим.

В заключение хотелось бы отметить, что мы 
по-прежнему считаем, что ключом к установлению 
мира и безопасности в регионе является устранение 
коренных причин конфликта при инвестировании в 
защиту и продвижение основных прав народа Цен-
тральноафриканской Республики, особенно жен-
щин и детей. Только способствуя формированию 
инклюзивного общественного пространства и рас-
ширяя охват государственной власти можно обе-
спечить мирное и перспективное будущее страны.

Г-н Дай Бин (Китай) (говорит по-китайски): 
Прежде всего я хотел бы приветствовать на сегод-
няшнем заседании министра иностранных дел Цен-
тральноафриканской Республики Байпо-Темон. Я 
благодарю Специального представителя Генераль-
ного секретаря Ругвабизу, Исполнительного дирек-

тора Бахус и Комиссара Адеойе за их выступления. 
Я также внимательно выслушал заявление г-на 
Нгатонданга. В свете доклада Генерального секре-
таря (S/2023/442) хотел бы подчеркнуть следующие 
моменты.

Во-первых, удалось достигнуть значитель-
ного прогресса в мирном процессе в Центрально-
африканской Республике. Китай высоко оценивает 
усилия правительства Центральноафриканской Ре-
спублики по выполнению обязательств, предусмо-
тренных Политическим соглашением о мире и при-
мирении в Центральноафриканской Республике, 
ускорению темпов процесса разоружения, демоби-
лизации, репатриации и реинтеграции и продвиже-
нию мирных процессов на местном уровне. Китай 
с удовлетворением отмечает, что ряд вооруженных 
групп в Центральноафриканской Республике не-
давно объявили о своем разоружении, и мы призы-
ваем тех, кто еще не разоружился, прекратить бо-
евые действия и как можно скорее присоединить-
ся к мирному процессу, чтобы все стороны могли 
совместно отстаивать с таким трудом достигнутые 
успехи в мирном процессе.

Китай высоко оценивает и поддерживает 
постоянную конструктивную роль Африканского 
союза, Международной конференции по району 
Великих озер и Экономического сообщества цен-
тральноафриканских государств и ожидает, что 
международное сообщество окажет финансовую и 
техническую поддержку мирному процессу в Цен-
тральноафриканской Республике, местным выбо-
рам и процессу разоружения, демобилизации, ре-
патриации и реинтеграции. Запланированный на 
следующий месяц конституционный референдум 
является важным шагом в политическом процессе. 
Китай призывает все стороны укреплять взаимное 
доверие посредством диалога и разрешать возмож-
ные разногласия. Многопрофильная комплексная 
миссия Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Центральноафриканской Республике 
(МИНУСКА) может оказать необходимую под-
держку в проведении референдума с учетом по-
требностей страны.

Во-вторых, Китай поддерживает усилия пра-
вительства Центральноафриканской Республики по 
поддержанию безопасности и защите гражданского 
населения. В настоящее время вооруженные груп-
пировки продолжают совершать акты насилия в 
регионах за пределами столицы Банги, что создает 
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угрозу для стабильности на местах. В марте про-
изошло нападение в городе Бамбари, в результате 
которого пострадали 11 китайских граждан. Китай 
решительно осуждает это и требует проведения 
углубленного расследования и сурового наказания 
виновных. Мы благодарны МИНУСКА за обеспе-
чение усиленной защиты китайских граждан на ме-
стах и необходимую помощь, которую она оказала 
посольству Китая.

Обстановка в плане безопасности и гумани-
тарная ситуация в районах Центральноафрикан-
ской Республики, граничащих с соседними страна-
ми, такими как Чад и Судан, требуют пристального 
внимания. Международное сообщество, действуя 
целенаправленно, должно помочь вооруженным си-
лам Центральной Африки укрепить потенциал в об-
ласти безопасности и защититься от угрозы со сто-
роны вооруженных групп. Мы должны поддержать 
Центральноафриканскую Республику в укреплении 
пограничного контроля со своими соседями и в 
обеспечении общей безопасности. В соответствии с 
мандатом Совета Безопасности МИНУСКА должна 
оказать поддержку силам безопасности Централь-
ноафриканской Республики в деле активизации 
развертывания и защиты гражданского населения.

В-третьих, правительство Центральноафри-
канской Республики неоднократно обращалось к 
Совету Безопасности с настоятельными просьбами 
полностью отменить оружейное эмбарго. На эти 
просьбы позитивно отреагировали страны региона. 
13 июня Совет мира и безопасности Африканско-
го союза повторил просьбу о снятии оружейного 
эмбарго в отношении Центральноафриканской Ре-
спублики. Совет Безопасности должен учитывать 
законные чаяния Центральноафриканской Респу-
блики и стран региона, в связи с чем ему следует 
безотлагательно скорректировать не соответствую-
щие ситуации на местах санкционные меры и как 
можно скорее полностью отменить эмбарго.

Под руководством Специального представи-
теля Генерального секретаря Ругвабизы МИНУСКА 
укрепляет координацию усилий с правительством 
Центральноафриканской Республики и активно 
стремится устранить угрозу, исходящую от воору-
женных групп, защитить гражданское население и 
поддержать процесс проведения местных выборов. 
Заметно сократилось число нарушений соглашения 
о статусе сил, что в полной мере свидетельствует о 
том, что установление взаимного доверия с соответ-

ствующей страной и налаживание сотрудничества 
являются необходимыми условиями для успешного 
выполнения мандата любой миротворческой опера-
ции. Китай поддерживает МИНУСКА и Специаль-
ного представителя Генерального секретаря в их 
стремлении играть более активную роль в мирном 
процессе в Центральноафриканской Республике.

Г-н Сенешал ди Гоффреду-младший (Брази-
лия) (говорит по-английски): Наша делегация хотела 
бы поблагодарить докладчиков за высказанные ими 
соображения и приветствовать министра иностран-
ных дел Центральноафриканской Республики на се-
годняшнем заседании.

В связи с последними событиями на местах 
наша делегация хотела бы отметить следующие 
моменты. 

Во-первых, Бразилия по-прежнему обеспо-
коена гуманитарной ситуацией в Центральноафри-
канской Республике. Мы с озабоченностью отмеча-
ем вакуум в сфере безопасности, образовавшийся 
после вывода трехсторонних совместных сил Цен-
тральноафриканской Республики, Чада и Судана из 
пограничной зоны, и его потенциальные послед-
ствия, особенно в том, что касается защиты граж-
данского населения и без того тяжелой гуманитар-
ной ситуации. На гуманитарной ситуации серьезно 
сказывается также тот факт, что с апреля в страну 
прибывает большое число суданских беженцев и 
репатриантов, что создает дополнительные пробле-
мы в плане оказания гуманитарной помощи. Кроме 
того, считаем тревожным регулярное использова-
ние взрывных устройств, что препятствует по-
ставкам гуманитарной помощи. Применение этих 
устройств в отношении гражданского населения, 
гуманитарных работников и миротворцев является 
тревожной тенденцией. Мы приветствуем работу 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике (МИНУСКА) по 
уменьшению этой угрозы.

Во-вторых, хотели бы подчеркнуть ключе-
вую роль программ разоружения, демобилизации 
и реинтеграции (РДР) в реализации принятого в 
2019 году Политического соглашения о мире и при-
мирении в Центральноафриканской Республике и 
воздать должное властям Центральноафриканской 
Республики за достижение прогресса в расформи-
ровании вооруженных групп. В дополнение к этим 
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мерам в области РДР правительство также сотруд-
ничает с МИНУСКА в деле реализации программ 
по сокращению масштабов насилия на уровне об-
щин. Хотим призвать правительство продолжать 
не только это партнерство, но и текущую работу 
по реинтеграции бывших комбатантов в ряды сил 
национальной обороны и внутренней безопасно-
сти. Тем не менее мы по-прежнему обеспокоены 
сообщениями о продолжающемся насилии, а также 
возникновением вооруженных групп самообороны.

В-третьих, считаем крайне важным усилить 
присутствие государственной власти на всей тер-
ритории страны и тем самым обеспечить верхо-
венство права, особенно в свете сообщений о на-
рушениях прав человека и норм международного 
гуманитарного права. В этой связи хотели бы еще 
раз заявить о своей поддержке усилий местных 
властей по отправлению правосудия, в частности 
по линии Специального уголовного суда, а также 
действий МИНУСКА, которая оказывает помощь в 
обеспечении функционирования Комиссии по уста-
новлению истины, правосудию, возмещению ущер-
ба и примирению. Хотели бы воздать должное пра-
вительству Центральноафриканской Республики за 
его усилия по децентрализации мирного процесса.

Четвертый и последний момент, который мне 
хотелось бы затронуть, касается вклада региональ-
ных организаций в мирный процесс в Центрально-
африканской Республике. В этой связи особенно 
обнадеживает возобновление участия Междуна-
родной конференции по району Великих озер в ре-
ализации «дорожной карты», принятой в сентябре 
2021 года. Благодарим Специального представите-
ля Генерального секретаря Ругвабизу за ее актив-
ное участие в этом процессе и рассчитываем, что 
руководящая роль Анголы и оказываемая ею тех-
ническая поддержка, а также работа согласованных 
механизмов мониторинга будут и впредь приносить 
свои плоды.

Прежде чем я закончу свое выступление, по-
звольте мне с удовлетворением отметить заключи-
тельный доклад (см. S/2023/360) Группы экспертов 
по Центральноафриканской Республике и выразить 
ей нашу искреннюю признательность за ее усилия 
по предоставлению информации, позволяющей нам 
получить более широкое и четкое представление о 
ситуации и соответствующих проблемах.

Наконец, я хотел бы отметить, что Бразилия 
готова сотрудничать с другими членами Совета в 
целях оказания содействия в выполнении мандата 
МИНУСКА.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благо-
дарим Специального представителя Генерального 
секретаря Валентину Ругвабизу, Директора-испол-
нителя Структуры «ООН-Женщины» Симу Бахус, 
Комиссара Африканского союза по политическим 
вопросам, вопросам мира и безопасности Банколе 
Адеойе за брифинги. Внимательно выслушали г-на 
Розина Нгатонданга.

Приветствуем участие в заседании министра 
иностранных дел, франкофонии и по делам сооте-
чественников за рубежом Центральноафриканской 
Республики Сильви Байпо-Темон, а также замести-
теля министра иностранных дел Анголы Эсмераль-
ды Мендонсы, представителей Руанды, Бурунди, 
Демократической Республики Конго и Экватори-
альной Гвинеи.

Внимательно следим за развитием ситуации 
в Центральноафриканской Республике. С удовлет-
ворением констатируем, что она в целом контро-
лируется правительственными силами. При под-
держке партнеров, включая Россию, центральноаф-
риканским властям удалось преодолеть наиболее 
сложную фазу в борьбе с теми, кто пытался во-
оруженным путем добиться антиконституционной 
смены власти. Вместе с тем угрозы в сфере безопас-
ности окончательно не устранены. От вооруженной 
борьбы против правительства не отказываются не-
примиримые и наиболее крупные и боеспособные 
группировки в составе «Коалиции патриотов за 
перемены».

Повышенная активность боевиков отмечает-
ся прежде всего в приграничных районах с Чадом, 
Суданом, Камеруном и Демократической Республи-
кой Конго. «Пористость» границ, а также нехватка 
финансовых ресурсов для обеспечения погранично-
го контроля не позволяют центральноафриканским 
властям эффективно препятствовать трансгранич-
ным перемещениям незаконных вооруженных фор-
мирований и их подпитке вооружениями. Требует-
ся наращивание координации Банги с соседними 
странами, и мы видим прогресс на этом направле-
нии, в том числе в военной сфере. Важное значение 
имеет также целевое донорское содействие.
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Действующее оружейное эмбарго, несмотря 
на его смягчение, снижает эффективность Цен-
тральноафриканских вооруженных сил, заметно 
связывая возможности Банги по наведению поряд-
ка в стране и купированию угроз со стороны бое-
виков, отказывающихся участвовать в процессе на-
ционального примирения.

В распространенном среди членов Совета 
Безопасности в мае сего года письме Генерально-
го секретаря (S/2023/383) говорится о прогрессе 
правительства Центральноафриканской Республи-
ки в выполнении «контрольных показателей» для 
пересмотра санкционного режима. Так, по оценкам 
должностных лиц Организации Объединенных На-
ций, власти осуществили большой объем работы в 
области контроля за вооружениями, разоружения 
и социальной реинтеграции бывших комбатантов. 
Таким образом, текущее положение дел обуслав-
ливает необходимость полной отмены оружейного 
эмбарго в отношении Банги с целью повышения 
боеспособности национальных вооруженных сил и 
подразделений правопорядка. Такой подход в пол-
ной мере отвечает интересам устойчивого урегули-
рования и примирения в Центральноафриканской 
Республике.

За отмену рестрикций однозначно высказыва-
ются как Африканский союз, так и Международная 
конференция по району Великих озер, а также аф-
риканские страны в Совете Безопасности. Об этом 
постоянно говорят и сами центральноафриканцы. 
Очевидно, что долгосрочная стабилизация и посту-
пательное продвижение политического процесса 
невозможны без оказания Центральноафриканской 
Республике эффективной поддержки в повышении 
боеспособности национальных вооруженных сил и 
подразделений сил правопорядка.

При этом полагаем, что Политическое согла-
шение о мире и примирении в Центральноафри-
канской Республике, подписанное в Банги 6 февра-
ля 2019 года, остается основой достижения стабиль-
ности и безопасности в Республике. Приветствуем 
практические шаги Банги по продвижению полити-
ческого процесса с целью нормализации ситуации в 
Центральноафриканской Республике. Необходимо 
добиться, чтобы к этому процессу присоединились 
незаконные вооруженные группы, не подписавшие 
Луандийскую «дорожную карту», в соответствии с 
которой стороны обязались прекратить боевые дей-
ствия и начать процесс разоружения, демобилиза-

ции и реинтеграции бывших комбатантов. Лидерам 
боевиков необходимо отказаться от насильствен-
ных методов борьбы и начать полноценный диалог 
с Банги, поскольку у политико-дипломатического 
урегулирования в Центральноафриканской Респу-
блике нет альтернативы. С удовлетворением отме-
чаем объявление о самороспуске пяти незаконных 
вооруженных формирований в конце апреля. Таким 
образом, на сегодняшний день распущены девять 
из четырнадцати группировок — подписантов По-
литического соглашения. Это серьезный результат 
в процессе реализации программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. Вместе с тем для 
его дальнейшего продвижения Банги необходи-
мо продолжение соответствующей финансовой 
поддержки.

Приветствуем усилия властей Центрально-
африканской Республики по обеспечению государ-
ственного присутствия, укреплению администра-
тивных структур, продолжению реформы сектора 
безопасности, развитию судебной системы и под-
готовке к первым с 1988 года местным выборам. 
Желаем Банги всяческих успехов в организации 
конституционного референдума в конце июля. Ис-
ходим из того, что вопросы внутренних преобра-
зований — это суверенная прерогатива самих цен-
тральноафриканцев, имеющих неотъемлемое право 
определять собственный путь развития.

Тяжелое социально-экономическое положе-
ние страны несет в себе риски повернуть вспять 
достижения последних лет в области националь-
ного примирения. Дополнительно усугубляет гу-
манитарную ситуацию и увеличивает нагрузку на 
государственный бюджет Центральноафриканской 
Республики происходящее в соседнем Судане. В 
страну уже прибыло около 14 000 беженцев. В этой 
связи считаем, что Центральноафриканская Респу-
блика должна получать все возможное содействие 
по линии международных финансовых институтов 
и Организации Объединенных Наций. Считаем не-
приемлемым политизацию оказания донорской по-
мощи, поскольку от таких действий страдает в пер-
вую очередь гражданское население.

Немаловажное значение для наращивания 
возможностей Банги в сфере эффективного гумани-
тарного реагирования и в целом для оздоровления 
социально-экономической ситуации в Центрально-
африканской Республике также имеют дальнейшие 
подвижки в вопросе обеспечения полноценного 
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участия страны в Кимберлийском процессе. Важно, 
чтобы в Центральноафриканскую Республику все-
таки была направлена обзорная миссия процесса, 
чтобы специалисты своими глазами убедились, что 
все условия для перемен «на земле» созданы.

Продолжаем помогать Центральноафрикан-
ской Республике укреплять оборонный потенциал. 
С ведома санкционного Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 2127 (2013), в 
страну поставлена не одна партия продукции воен-
ного назначения. В Центральноафриканской Респу-
блике успешно работают российские инструкторы, 
направленные туда в ответ на просьбу законных 
властей. Кампания по их дискредитации и в целом 
попытки возложить вину за нарушения прав чело-
века на вооруженные силы Центральноафрикан-
ской Республики и двусторонних партнеров носят 
заказной характер и не подкреплены достоверными 
фактами.

Полагаем важным продолжение эффективной 
поддержки властям со стороны Многопрофильной 
комплексной миссия Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике. Благодарим страны — поставщики 
контингентов, которые ежедневно рискуют жиз-
нью, выполняя свой долг. Миссия Организации 
Объединенных Наций является важным фактором 
обеспечения безопасности в стране. В общем плане 
хотели бы вновь подчеркнуть, что Миссии необхо-
димо в первую очередь направлять свои ресурсы на 
помощь властям в установлении государственного 
контроля, противодействии вооруженным группи-
ровкам и защите гражданских лиц. Убеждены так-
же, что полноценное выполнение мандата возмож-
но только при продолжении конструктивного вза-
имодействия с властями Центральноафриканской 
Республики.

Очевидно, что только комплексная нормали-
зация положения в сфере безопасности позволит 
Банги сконцентрироваться на созидательной вну-
тренней повестке в интересах граждан и государ-
ства. В июле Совету Безопасности необходимо сде-
лать все возможное для содействия этому процес-
су, в том числе отменить оставшиеся санкционные 
ограничения против законного правительства.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Я хотел бы поблагодарить 
Специального представителя Генерального секре-

таря по Центральноафриканской Республике г-жу 
Ругвабизу, Исполнительного директора Бахус, ко-
миссара Адеойе и г-на Нгатонданга за их сообще-
ния. Приветствую участие в этом заседании ми-
нистра иностранных дел Центральноафриканской 
Республики.

С учетом услышанного сегодня я останов-
люсь на четырех моментах.

Во-первых, Соединенное Королевство под-
черкивает сохраняющуюся важность Политическо-
го соглашения о мире и примирении в Центрально-
африканской Республике. Соглашение по-прежнему 
представляет собой единственный жизнеспособ-
ный вариант прекращения затяжного конфликта. 
Призываем власти Центральноафриканской Респу-
блики развивать политический прогресс и обеспе-
чивать конструктивное взаимодействие со всеми 
политическими силами в стране. Высоко оценива-
ем работу Специального представителя Ругвабизы 
и Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА), 
а также активную деятельность региона по под-
держке этих усилий.

Во-вторых, Соединенное Королевство под-
черкивает необходимость обеспечения транспа-
рентных демократических процессов в Централь-
ноафриканской Республике. Планы президента 
Туадера по пересмотру Конституции Центрально-
африканской Республики рискуют свести на нет 
многолетнюю работу по укреплению демократи-
ческой системы страны. Цель объявленного им ре-
ферендума — отвлечь внимание от стоящих перед 
страной серьезных проблем, включая тяжелую гу-
манитарную и экономическую ситуацию, а также 
положение в области безопасности.

Планы проведения конституционного ре-
ферендума привели к задержкам в организации 
местных выборов, которые являются частью демо-
кратического переустройства Центральноафрикан-
ской Республики и неотъемлемой частью мирного 
процесса. Соединенное Королевство надеется, что 
мирные и заслуживающие доверия выборы на мест-
ном уровне будут организованы в наикратчайший 
возможный срок.

В-третьих, мы обеспокоены растущим пре-
небрежением к правам человека в Центральноаф-
риканской Республике. В последнем докладе Ге-
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нерального секретаря (S/2023/442) отмечается, что 
наибольшее число нарушений прав человека за от-
четный период совершили государственные субъ-
екты, включая российских наемников ЧВК «Ваг-
нер». Как и в других ситуациях, Группа «Вагнер» 
продолжает играть дестабилизирующую роль в 
стране. Мы вновь призываем правительство Цен-
тральноафриканской Республики в полной мере 
координировать действия со всеми функционирую-
щими в стране силовыми структурами, с тем что-
бы обеспечить соблюдение ими применимых норм 
международного гуманитарного права и междуна-
родного права прав человека и добиться того, что-
бы все виновные в нарушениях и злоупотреблениях 
были привлечены к ответственности.

Наконец, глубокую озабоченность вызыва-
ют недавние обвинения в актах сексуальной экс-
плуатации и надругательства со стороны ряда со-
трудников МИНУСКА. Мы поддерживаем меры, 
принятые Специальным представителем для репа-
триации этого контингента военнослужащих, и на-
стоятельно призываем проводить тщательные рас-
следования всех подобных обвинений.

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-
испански): Благодарю Специального представителя 
Генерального секретаря по Центральноафрикан-
ской Республике г-жу Валентину Ругвабизу за ее 
сообщение. Благодарю также Директора-исполни-
теля Структуры «ООН–Женщины» г-жу Симу Сами 
Бахус, Комиссара Африканского союза по полити-
ческим вопросам, вопросам мира и безопасности 
г-на Банколе Адеойе и руководителя ассоциации 
«Молодежь в движении за развитие в Центрально-
африканской Республике» г-на Розина Нгатонданга 
за их сообщения. Приветствую министра иностран-
ных дел Центральноафриканской Республики, при-
нимающего участие в этом заседании.

Центральноафриканская Республика имеет 
протяженные границы с пятью странами, которые 
не понаслышке знают, что такое политическая не-
стабильность и насилие. Учитывая это, мы призна-
ем проблемы, с которыми сталкивается эта страна, 
принимая потоки мигрантов в количестве, спра-
виться с которым гуманитарные контингенты ока-
зываются неспособны. Проницаемость границ при-
водит к созданию коридоров, позволяющих органи-
зованным преступным группам угрожать стабиль-
ности Центральноафриканской Республики. Транс-
национальные вооруженные группировки продол-

жаются сражаться за доступ к богатым природным 
ресурсам, которыми располагает эта страна.

Что касается политической ситуации, то мы 
призываем правительство и впредь укреплять диа-
лог, с тем чтобы конституционный референдум мог 
быть проведен 30 июля в цивилизованной форме и, 
что самое важное, в атмосфере мира. Для достиже-
ния децентрализации крайне важно содействовать 
демократическим процессам, в частности проведе-
нию выборов на местном уровне. Надеемся, что в 
сентябре возобновится подготовка к намеченным 
на июль муниципальным выборам. Мы должны 
увеличивать объем взносов в фонд пакетного фи-
нансирования, с тем чтобы обеспечить проведение 
этих выборов.

Эквадор будет и впредь выступать за более 
широкое и значимое участие женщин в политиче-
ской жизни страны. Мы призываем продолжать 
усилия по обеспечению 35-процентной квоты на 
представленность женщин на политических долж-
ностях, введенной в 2016 году.

Усилия по содействию реализации Политиче-
ского соглашения о мире и примирении в Централь-
ноафриканской Республике, прогресс в реализации 
совместной «дорожной карты» мирного процесса в 
Центральноафриканской Республике, принятой на 
Международной конференции по району Великих 
озер, и процесс реализации Луандийской «дорож-
ной карты», а также активные контакты правитель-
ства с соседними странами и префектурами, как и 
активизация процесса внутри страны при поддерж-
ке Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
— все это свидетельствует о значительном про-
грессе на пути к миру.

С точки зрения безопасности решающее зна-
чение как для укрепления верховенства права, так 
и для наращивания институционального потен-
циала и децентрализации имеет территориальный 
контроль. По этой причине вселяют оптимизм про-
гресс, достигнутый в реализации Политического 
соглашения о мире и примирении в Центрально-
африканской Республике, и недавнее объявление 
о роспуске двух вооруженных групп. Высоко оце-
ниваем работу правительства и МИНУСКА по рас-
пространению государственного контроля на не-
которые районы после шести лет его отсутствия, а 
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также по привлечению общин к делу восстановле-
ния социальной структуры.

С обеспокоенностью отмечаем, что участи-
лось неизбирательное применение взрывчатых ве-
ществ и мин. Население по-прежнему страдает от 
таких угроз, а также от вымогательства и взима-
ния незаконных налогов, поэтому мы призываем к 
осуществлению МИНУСКА совместных усилий по 
разминированию и обеспечению защиты граждан-
ского населения. Призываем соседние с Централь-
ноафриканской Республикой страны сотрудничать 
в борьбе с незаконным оборотом оружия и взрыв-
чатых веществ.

Что касается гуманитарной ситуации, то, со-
гласно докладу Генерального секретаря (S/2023/442), 
из-за конфликта в Судане растет число людей, вы-
нужденных бежать в Центральноафриканскую Ре-
спублику. Гуманитарный доступ к вынужденным 
переселенцам ухудшится с наступлением сезона 
дождей. По оценкам, гуманитарная помощь потре-
буется 56 процентам населения Центральной Аф-
рики. Необходимо приложить усилия для оказания 
им помощи за счет добровольных взносов, а также 
создать систему поддержки для открытия финан-
совых потоков, которые позволили бы государству 
предоставлять основные услуги в целях развития.

По-прежнему поступает информация о ши-
роко распространенных нарушениях прав человека 
и международного гуманитарного права. Осужда-
ем использование гендерного и сексуального на-
силия в качестве метода ведения войны, а также 
нарушения в отношении этнических и религиоз-
ных меньшинств. Призываем к проведению рас-
следования этих нарушений, кем бы они ни со-
вершались. Решающее значение для прекращения 
насилия и содействия примирению имеет борьба с 
безнаказанностью.

Поощряем работу Специального уголовно-
го суда по расследованию военных преступлений 
и преступлений против человечности, а также де-
ятельность Комиссии по установлению истины, 
правосудию, возмещению ущерба и примирению. 
Надеемся, что Центральноафриканская Респу-
блика продолжит сотрудничество с Комиссией по 
миростроительству в целях укрепления судебной 
системы.

Наконец, Эквадор высоко оценивает работу 
МИНУСКА и ее активное сотрудничество с пра-

вительством Центральноафриканской Республики. 
Призываем к дальнейшему диалогу для достиже-
ния более весомых результатов в интересах насе-
ления, которое Миссия обязана защищать в соот-
ветсвии со своим мандатом.

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): 
Я хотела бы выразить благодарность Специальному 
представителю Генерального секретаря Ругваби-
зе, Исполнительному директору Бахус, Комиссару 
Африканского союза Адеойе и г-ну Нгатондангу за 
их выступления. Приветствую также присутству-
ющую здесь министра иностранных дел Централь-
ноафриканской Республики Ее Превосходительства 
Байпо-Темон и других представителей государств 
региона.

Прежде всего позвольте поблагодарить Мно-
гопрофильную комплексную миссию Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Централь-
ноафриканской Республике (МИНУСКА) за само-
отверженную работу, которую она ведет в сложных 
условиях. Для укрепления мира и стабильности в 
Центральноафриканской Республике необходимо 
эффективное выполнение МИНУСКА своего ман-
дата. В связи с этим приветствуем продолжающее-
ся тесной взаимодействие между правительством и 
руководством МИНУСКА.

Вместе с тем серьезную тревогу вызывают 
сообщения о серьезных обвинениях в сексуальной 
эксплуатации и сексуальных надругательствах, со-
вершенных миротворцами Организации Объеди-
ненных Наций. Необходимо провести тщательное 
расследование всех обвинений, и строго соблюдать 
политику абсолютной нетерпимости к таким отвра-
тительным действиям.

Ситуация в плане безопасности в Централь-
ноафриканской Республике по-прежнему неста-
бильна из-за продолжающихся военных столкно-
вений с вооруженными группировками. Насилие 
и военные действия заставляют людей покидать 
свои дома, причем больше всего от этого страдают 
женщины и дети. Наша и без того серьезная обе-
спокоенность усугубляется сообщениями о совер-
шении актов сексуального насилия, в том числе в 
качестве метода ведения войны, а также о вербовке 
и использовании детей в конфликтах. Кроме того, 
мы неизменно отслеживаем случаи нарушения прав 
человека и злоупотреблений, совершенных воору-
женными группами, государственными должност-
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ными лицами и сотрудниками других служб без-
опасности, которые, согласно недавнему докладу 
Генерального секретаря (S/2023/442), предположи-
тельно несут за них ответственность. Чтобы пере-
ломить сложившуюся тенденцию, необходимо в 
первую очередь добиться полноценного выполне-
ния Политического соглашения 2019 года о мире и 
примирении в Центральноафриканской Республике 
подписавшими его сторонами. В связи с этим я хо-
тела бы остановиться на следующих моментах.

Прежде всего для достижения устойчивого 
мира в стране по-прежнему важно сосредоточиться 
на поддержании инклюзивного диалога и осущест-
влении процесса разоружения, демобилизации, 
репатриации и реинтеграции. Высоко оцениваем 
неизменные усилия правительства Центрально-
африканской Республики по взаимодействию с 
вооруженными группами в целях выработки по-
литического решения и с удовлетворением отме-
чаем, что после последнего заседания Совета Без-
опасности по Центральноафриканской Республике 
(см. S/PV.9265) несколько вооруженных групп было 
расформировано. Продолжение наступательной 
кампании должно сопровождаться возобновлением 
попыток вернуть за стол переговоров тех, кто все 
еще сражается, но при этом ушел в оборону. Реша-
ющее значение для стимулирования раздроблен-
ных вооруженных групп к участию в национальной 
программе разоружения, демобилизации, реинте-
грации и репатриации имеет демонстрация случаев 
успешной реинтеграции бывших комбатантов. Вы-
соко оцениваем осуществляемые совместно с меж-
дународными партнерами усилия правительства по 
сокращению промежуточного периода между демо-
билизацией и началом процесса социально-эконо-
мической реинтеграции, а также по обеспечению 
его поэтапной реализации.

Во-вторых, необходимо и впредь развивать 
региональный подход. Деятельность вооруженных 
групп и незаконные потоки оружия сконцентриро-
ваны в приграничных районах, что демонстрирует 
необходимость установления более эффективного 
пограничного контроля в регионе. Для решения 
трансграничных вопросов с соседними страна-
ми нужно более активно использовать формат со-
вместных комиссий. Такой формат взаимодействия 
должен также способствовать повышению качества 
управления природными ресурсами для предот-

вращения незаконной эксплуатации и незаконного 
оборота драгоценных минералов.   

Еще одной серьезной проблемой является гу-
манитарная ситуация в приграничных районах. Она 
усугубляется массовым притоком беженцев из-за 
недавнего конфликта в Судане, несмотря на усилия 
Центральноафриканской Республики по приему бо-
лее 10 000 суданских беженцев. Необходимо, чтобы 
страны региона придерживались скоординирован-
ного подхода к удовлетворению серьезных гумани-
тарных потребностей и предотвращению попыток 
вооруженных групп воспользоваться такой ситуа-
цией. Япония оказывает чрезвычайную продоволь-
ственную помощь для смягчения кризиса в области 
безопасности человека.

Наконец, ключевым фактором для дальней-
шего распространения государственной власти 
и укрепления принципа верховенства права по-
прежнему остается проведение заслуживающих 
доверия, мирных и инклюзивных местных выбо-
ров. Для поддержания устойчивости управления 
на местном уровне требуются законные лидеры, 
пользующиеся доверием населения. В таких усло-
виях решающее значение имеет роль МИНУСКА по 
оказанию поддержки в тесной координации с пра-
вительством. Япония по-прежнему готова вносить 
свой вклад в содействие улучшению положения на-
рода Центральноафриканской Республики.                      

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Благодарю Специального 
представителя Генерального секретаря г-жу Ругва-
бизу за ее руководство работой и сегодняшнее вы-
ступление. Соединенные Штаты высоко ценят при-
верженность миру, которую демонстрируют она, 
ее сотрудники, а также страны, предоставляющих 
воинские и полицейские контингенты, делу мира в 
Центральноафриканской Республике. Хочу также 
поблагодарить г-жу Бахус, посла Адеойе и г-на Нга-
тонданга за их содержательные и подробные высту-
пления. Приветствую также на этом заседании ми-
нистра иностранных дел Центральноафриканской 
Республики.

Соединенные Штаты серьезно обеспокоены 
появившимися в начале этого месяца сообщениями 
о том, что танзанийские миротворцы занимались 
сексуальной эксплуатацией и совершали сексуаль-
ные надругательства. Высоко оцениваем оператив-
ное решение Секретариата по итогам предвари-
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тельного расследования репатриировать их подраз-
деление в соответствии с политикой абсолютной 
нетерпимости Генерального секретаря к сексуаль-
ной эксплуатации и сексуальным надругательствам 
и резолюцией 2272 (2016). Такое поведение непри-
емлемо, противоречит духу миротворчества и вре-
дит конструктивному участию Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА) в улучшении ситуации в 
стране. При расследовании этих актов призываем 
привлечь виновных к ответственности и полностью 
выполнить резолюцию 2272 (2016).

Кроме того, высоко оцениваем работу Мис-
сии по совместному и скоординированному патру-
лированию с силами безопасности Центральноаф-
риканской Республики, что позволило предотвра-
тить нападения вооруженных групп на граждан-
ское население путем превентивного устранения 
источников нестабильности.

МИНУСКА также играет ключевую роль в 
поддержке усилий правительства по подготовке к 
предстоящим местным выборам, в том числе путем 
поощрения политического диалога и оказания ма-
териально-технической и технической поддержки, 
а также обеспечения безопасности. Мандат Миссии 
четко очерчен: она уполномочена только поддержи-
вать внутриреспубликанский диалог и местные вы-
боры в Центральноафриканской Республике в 2023 
году и никакие другие политические процессы.

Соединенные Штаты обеспокоены заявле-
нием правительства Центральноафриканской Ре-
спублики о том, что оно продолжает работать над 
внесением поправок в Конституцию страны в целях 
отмены ограничений или продления сроков нахож-
дения у власти. Вызывает разочарование, что такое 
исторически важное событие, как местные выборы, 
важные для децентрализации и расширения поли-
тической представленности, были отодвинуты на 
второй план и отложены ради конституционного 
референдума, который может привести к дестаби-
лизации обстановки в стране.

Внесу ясность: Центральноафриканская Ре-
спублика имеет право вносить поправки в свою 
Конституцию. Однако мы призываем правитель-
ство обеспечить участие политических деятелей и 
представителей гражданского общества с различ-
ными взглядами в любом будущем процессе пере-

смотра основного закона страны. Транспарентный, 
свободный и справедливый референдум, отража-
ющий волю народа Центральноафриканской Ре-
спублики, имеет решающее значение для прочного 
мира и безопасности.

Что касается режима санкций в отношении 
Центральноафриканской Республики, который 
вскоре будет обсуждаться в Совете Безопасности, 
то я хотел бы подчеркнуть важную роль процесса 
уведомлений для обеспечения транспарентности. 
Оружейное эмбарго не мешает правительству Цен-
тральноафриканской Республики получать оружие, 
необходимое для борьбы с вооруженными группи-
ровками. В сущности, как пояснил Председатель 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской 
Республике, во время своего визита в Центрально-
африканскую Республику в начале этого месяца, 
правительство Центральноафриканской Республи-
ки имеет возможность получать все виды оружия 
и средства авиации для подготовки своих воору-
женных сил. Эмбарго введено для предотвращения 
передачи оружия вооруженным группам, что имеет 
явные последствия для безопасности Центрально-
африканской Республики. Надеемся на конструк-
тивное взаимодействие с другими членами Сове-
та и правительством Центральноафриканской Ре-
спублики в ходе переговоров о продлении режима 
санкций.

Наконец, как мы убедились в ходе прошед-
шего засушливого сезона, кризис в Центральноаф-
риканской Республике не имеет сугубо военного 
решения. Единственным решением в долгосроч-
ной перспективе являются политический диалог, 
а также полное выполнение всеми сторонами По-
литического соглашения о мире и примирении в 
Центральноафриканской Республике 2019 года и 
региональной дорожной карты 2021 года. К со-
жалению, некоторые хищнические элементы в 
Центральноафриканской Республике продолжают 
дестабилизировать обстановку в стране, мешать 
мирному процессу и подрывать суверенитет Цен-
тральноафриканской Республики ради дальнейшей 
эксплуатации богатств этой страны в своих корыст-
ных целях.

В докладах Группы экспертов по Центрально-
африканской Республике ясно говорится, что силы 
ЧВК «Вагнер», именуемые «российскими инструк-
торами», не только участвуют в неизбирательных и 



23-17770� 25/40

20/06/2023	 Положение в Центральноафриканской Республике	 S/PV.9352

жестоких боевых операциях, но и расширяют свой 
контроль над природными ресурсами Центрально-
африканской Республики, лишая при этом закон-
ный бизнес возможности работать. Так, в майском 
докладе Группы (см. S/2023/360) отмечается, что 
эти так называемые российские инструкторы более 
года занимают помещения центральноафриканско-
го торгового дома, специализирующегося на скупке 
алмазов, в Бриа без согласия компании.

Кроме того, мы по-прежнему серьезно обе-
спокоены тем, что ЧВК «Вагнер» и правительствен-
ные силы мешают беспрепятственному передвиже-
нию МИНУСКА для защиты гражданского насе-
ления и расследования нарушений прав человека. 
В докладах, подготовленных за последний год не-
зависимым экспертом по Центральноафриканской 
Республике Яо Агбетсе, также подчеркиваются 
жестокие нарушения прав человека, которые силы 
ЧВК «Вагнер» совершают в отношении граждан-
ских лиц и государственных служащих Централь-
ноафриканской Республики, включая убийства, 
сексуальное насилие и другие виды физического 
насилия. Без привлечения всех виновных к ответ-
ственности за эти чудовищные деяния не удастся 
добиться установление мира в Центральноафрикан-
ской Республике, что необходимо для раскрытия 
огромного потенциала этой страны.

Соединенные Штаты по-прежнему намере-
ны помогать народу Центральной Африки и доби-
ваться привлечения виновных к ответственности 
за совершенные против него преступления. Вновь 
призываем все стороны сложить оружие и выбрать 
путь диалога для установления долгожданного 
прочного мира.

Г-жа Даутлари (Албания) (говорит по-
английски): Благодарю Специального представи-
теля Генерального секретаря г-жу Ругвабизу за ее 
сообщение. Благодарю также Директора-исполни-
теля Структуры «ООН-женщины», комиссара Аф-
риканского союза и представителя гражданского 
общества за высказанные ими соображения. При-
ветствую участие в этом заседании министра ино-
странных дел Центральноафриканской Республики.

Позвольте высказать три соображения.

Во-первых, Албания серьезно обеспокоена 
гуманитарной ситуацией в стране, которая ухудша-
ется из-за конфликта в Судане и приводит к увели-
чению числа беженцев и репатриантов. Мы также 

разочарованы сохраняющимися проблемами с гу-
манитарным доступом в сочетании с постоянными 
угрозами для гражданского населения, передвиже-
ния и безопасности из-за действий вооруженных 
групп. Призываем власти добиваться расширения 
доступа к правосудию для жертв, в том числе жертв 
сексуального насилия, чтобы они могли без стра-
ха рассказывать о произошедшем с ними, а также 
начать оперативное и всестороннее расследование 
нарушений прав человека. Как отмечается в до-
кладе Группу экспертов по Центральноафрикан-
ской Республике за последний отчетный период 
(S/2023/360), Группа Вагнера несет ответственность 
за грубые нарушения прав человека, несоблюдение 
требований о подаче уведомлений и самозахват по-
мещений торгового дома, специализирующегося на 
скупке алмазов. 

Во-вторых, Албания с воодушевлением от-
мечает усилия правительства по активизации 
мирного процесса и одновременной взаимоувязке 
Политического соглашения о мире и примирении 
в Центральноафриканской Республике и Луанд-
ской «дорожной карты». Децентрализация мирно-
го процесса – это шаг вперед к обеспечению столь 
необходимой инклюзивности и деэскалации кон-
фликта посредством диалога с акцентом на про-
должение процесса разоружения, демобилизации и 
реинтеграции.

Албания приветствует подготовку к выборам 
и подписание комплексного плана обеспечения без-
опасности в ходе выборов. Тем не менее мы обеспо-
коены призывом к проведению конституционного 
референдума и тем, что подготовка к местным вы-
борам была отложена. Призываем правительство 
обеспечить всеохватность и транспарентность это-
го процесса путем взаимодействия с оппозицией и 
гражданским обществом, что обеспечит доверие к 
этому процессу и широкий консенсус. Кроме того, 
присоединяемся к призыву Генерального секре-
таря к политическим лидерам воздерживаться от 
действий, которые могут навредить проделанной 
работе и сорвать выполнение Политического согла-
шения, включая использование ненавистнической 
риторики и подстрекательство к насилию.

В-третьих, Албания высоко оценивает не-
прерывное взаимодействие Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА) и ее продолжающееся со-
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трудничество с властями, а также ее активные дей-
ствия по обеспечению стабильности. Надеемся, что 
эти отношения будут углубляться и позволят найти 
решения проблем МИНУСКА, а именно: добиться 
соблюдения соглашения о статусе сил и дать Мис-
сии возможность полноценно использовать ее авиа-
ционные средства.

Наконец, мы высоко оцениваем быструю 
реакцию и меры, принятые Миссией в связи с по-
следним случаем сексуальной эксплуатации и над-
ругательств, в соответствии с обязательством про-
являть абсолютную нетерпимость к таким инци-
дентам и резолюцией 2272 (2016). Абсолютно все 
должны отвечать за свои действия.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я выступлю с заявлением в своем качестве 
представителя Объединенных Арабских Эмиратов.

Хочу поблагодарить Специального предста-
вителя Ругвабизу и комиссар Адеойе за их под-
робные доклады. Хочу также поблагодарить Ди-
ректора-исполнителя Бахус за рассказ о положе-
нии женщин и девочек в Центральноафриканской 
Республике, а также г-на Розина Нгатонданга за 
предоставленную нам информацию из первых рук. 
Кроме того, приветствую участие в этом заседании 
министра иностранных дел Центральноафрикан-
ской Республики г-жи Байпо-Темон, а также пред-
ставителей государств региона.

Сегодняшнее заседание напоминает нам о 
важных успехах, достигнутых на сегодняшний 
день, а также о необходимости продолжать под-
держивать выполнение Политического соглашения 
о мире и примирении в Центральноафриканской 
Республике для поддержания усилий по разоруже-
нию, демобилизации, репатриации и реинтеграции  
и программ реформирования сектора безопасности. 
В этой связи сегодня я хочу заострить внимание на 
трех ключевых вопросах.

Во-первых, если мы хотим добиться прочно-
го мира и стабильности в Центральноафриканской 
Республике, то необходимо обеспечить безопас-
ность. Обстановка в плане безопасности вызывает 
большую тревогу. Распространение вооруженных 
групп, использование взрывоопасных боеприпасов 
и незаконная эксплуатация природных ресурсов 
— все это подчеркивает необходимость активи-
зировать наши усилия и укрепить существующие 
региональные договоренности, с тем чтобы способ-

ствовать снижению градуса напряженности, устра-
нению нестабильности и обеспечению мира. Реше-
ние проблемы вооруженных групп является необ-
ходимым условием для продолжения политических 
усилий. Мы вновь подчеркиваем, насколько важно 
обеспечить соблюдение режима прекращения огня 
всеми сторонами, а также укрепление двусторон-
них и многосторонних механизмов с соседними 
странами, как показала недавняя совместная опера-
ция с Чадом. Недавний визит в эту страну членов 
Комитета, учрежденного резолюцией 2127 (2013) по 
Центральноафриканской Республике, дала членам 
Совета возможность лучше понять, какого прогрес-
са удалось достичь в области разоружения, демо-
билизации, репатриации и реинтеграции, реформы 
сектора безопасности и других ключевых областях, 
а также лично оценить похвальную работу миро-
творцев и других участников на местах.

Во-вторых, в нынешних условиях настоя-
тельно необходимо решить текущие гуманитарные 
проблемы в стране. Почти три четверти населения 
Центральноафриканской Республики испытывают 
серьезные экономические и гуманитарные про-
блемы, в том числе нехватку продовольствия. Се-
рьезную тревогу по-прежнему вызывает положение 
перемещенных лиц, особенно в свете последних 
событий в соседних странах. Мы призываем Цен-
тральноафриканскую Республику, регион в целом 
и всех участников гуманитарной деятельности к 
коллективной координации действий для облегче-
ния гуманитарного доступа и обеспечения безопас-
ности гуманитарных организаций. Помимо этого, 
продолжают усугублять гуманитарную ситуацию 
и обстановку в плане безопасности и обостряют 
межобщинную напряженность последствия клима-
тических и экологических изменений, равно как и 
другие накладывающиеся друг на друга факторы. 
Сокращение количества осадков по всему региону 
привело к изменениям маршрутов сезонного пере-
гона скота, а это подпитывает напряженность и 
обостряет насилие. Для того чтобы устранить влия-
ние этих проблем на обстановку в плане безопасно-
сти, призываем в рамках деятельности в Централь-
ноафриканской Республике учитывать факторы из-
менения климата, с тем чтобы содействовать более 
широкому включению климатических данных и 
информации в стратегии снижения рисков и управ-
ления ими. В этой связи мы высоко оцениваем уси-
лия Многопрофильной комплексной миссии Орга-
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низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
по расширению использования возобновляемых ис-
точников энергии. Совету также было бы полезно 
получить последнюю информацию о влиянии изме-
нения климата на мир и безопасность в Централь-
ноафриканской Республике.

В-третьих, мы должны сохранить успехи, 
достигнутые в сотрудничестве с МИНУСКА. Нас 
обнадеживает продолжающееся конструктивное 
сотрудничество между Центральноафриканской 
Республикой и Миссией. Защита гражданского на-
селения остается одной из основных приоритет-
ных задач, и мы высоко ценим ключевую роль г-жи 
Ругвабизы и МИНУСКА в укреплении потенциала 
страны в области безопасности. Ключевое значение 
имеет дальнейшая поддержка усилий по укрепле-
нию институтов и дальнейшему расширению ох-
вата государственной власти, включая помощь в 
подготовке к всеобщим выборам. Обнадеживают 
также усилия по внедрению подходов и инициатив, 
учитывающих гендерные аспекты и направленных 
на вовлечение женщин в управление конфликтами 
и работу по снижению уровня насилия на местах. 
Решительно поддерживая задачи повестки дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности, мы 
выступаем за дальнейшее содействие расширению 
участия женщин в экономической деятельности и 
подготовке женщин-лидеров, с тем чтобы надлежа-
щим образом решить проблему сексуального на-
силия, связанного с конфликтом, и расширить уча-
стие женщин в мирном процессе. Присоединяемся к 
Генеральному секретарю и осуждаем любые формы 
сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-
тельств, а также подтверждаем нашу привержен-
ность политике абсолютной нетерпимости.

В заключение я хотел бы отметить, что Объ-
единенные Арабские Эмираты продолжают под-
держивать все шаги, направленные на оказание по-
мощи народу Центральноафриканской Республики 
в реализации его стремления к безопасности, ста-
бильности и процветанию. Мы должны приложить 
все усилия, чтобы поддержать эти инициативы по 
мере продвижения этой страны по пути к миру.

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Я предоставляю слово министру ино-
странных дел, франкофонии и по делам соотече-

ственников за рубежом Центральноафриканской 
Республики.

Г-жа Байпо-Темон (Центральноафриканская 
Республика) (говорит по-французски): Прежде все-
го я хотела бы поздравить Вас, г-н Председатель, 
с вступлением Объединенных Арабских Эмиратов 
на пост Председателя в Совете Безопасности и по-
благодарить Вас за Ваше умелое руководство се-
годняшним заседанием. От имени правительства и 
народа Центральноафриканской Республики я хо-
тела бы тепло поприветствовать всех присутству-
ющих здесь сегодня и выразить нашу искреннюю 
благодарность за их поддержку дела Центрально-
африканской Республики. Я также благодарю Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
за представление доклада Генерального секретаря 
(S/2023/442), Директора-исполнителя Структу-
ры «ООН-женщины» за сообщение о положении 
женщин и девочек в Центральноафриканской Ре-
спублике, руководителя ассоциации «Молодежь в 
движении за развитие в Центральноафриканской 
Республике» за его призыв к миру в Центрально-
африканской Республике и вклад его Ассоциации в 
борьбу с разжиганием ненависти, а также всех при-
сутствующих здесь послов и представителей, кото-
рые сегодня выступили, чтобы выразить свою под-
держку, солидарность, сострадание и ободрение, а 
также свои опасения.

Как и прежде, считаю своим моральным дол-
гом и истинной честью для себя взять слово в этом 
зале от имени нашей страны, Центральноафрикан-
ской Республики, в связи с рассмотрением Советом 
Безопасности доклада Генерального секретаря о по-
литических событиях и изменениях в области без-
опасности в Центральноафриканской Республике. 
Я хотела бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы еще раз выразить Генеральному секретарю 
Гутерришу признательность нашего правительства 
и народа за его неустанную преданность делу мира, 
стабильности и развития в мире в целом и в Цен-
тральноафриканской Республике в частности.

Что касается доклада Генерального секрета-
ря, то прежде всего я хотела бы с удовлетворени-
ем отметить признание значительных усилий пра-
вительства Центральноафриканской Республики. 
Этот доклад заслуживает высокой оценки. Даже 
если в нем содержится ряд неточностей и несоот-
ветствий, то в отличие от предыдущих докладов он 
отражает достигнутый прогресс. Важно отметить, 
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что после восстановления конституционного по-
рядка с приходом к власти президента Республики 
и главы государства Его Превосходительства г-на 
Фостен-Арканжа Туадера правительство продол-
жает прилагать все возможные усилия для окон-
чательного восстановления мира, укрепления вер-
ховенства права, восстановления государственной 
власти на всей территории страны, сохранения до-
стигнутых успехов в деле демократических преоб-
разований и укрепления принципов нашего сосуще-
ствования с целью стабилизации страны и создания 
условий, необходимых для ее развития. Эти усилия 
предпринимаются при поддержке международного 
сообщества в лице Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Центральноафриканской Республике 
(МИНУСКА), Африканского союза, представляю-
щего страны Африканского континента, таких су-
брегиональных организаций, как Международная 
конференция по району Великих озер (МКРВО) и 
Экономическое сообщество государств Централь-
ной Африки (ЭСЦАГ), а также всех двусторонних, 
технических и финансовых партнеров Центрально-
африканской Республики.

Хочу, воспользовавшись этой возможно-
стью, поблагодарить международное сообщество 
и МИНУСКА за их решительную поддержку, бо-
лее эффективное взаимодействие и достигнутые 
успехи, а также поблагодарить Африканский союз, 
особенно Габон, Гану и Мозамбик в качестве трех 
непостоянных членов Совета Безопасности, за их 
выдающиеся усилия в защите дела и позиции брат-
ской Центральноафриканской Республики в Со-
вете Безопасности при эффективном соблюдении 
основополагающих принципов нашего сообщества 
Африканского континента, направленных на защи-
ту представляемых нами на международной арене 
интересов Африки и ее государств-членов в услови-
ях сложных стратегических проблем. Кроме того, 
благодарю Совет мира и безопасности АС за подго-
товку коммюнике в поддержку законных требова-
ний Центральноафриканской Республики, а также 
Комиссара АС по политическим вопросам, вопро-
сам мира и безопасности, Коллегию мудрецов АС 
и, как я уже сказала, различные субрегиональные 
организации, такие как МКРВО и ЭСЦАГ, за их 
решительную поддержку политического процесса 
по установлению мира в Центральноафриканской 
Республике.

Прошу прощения, г-н Председатель, за столь 
пространное заявление, но не могу не отметить, что 
в сфере безопасности был достигнут значительный 
прогресс. Правительство по-прежнему придер-
живается своей политики децентрализации, и ему 
удалось восстановить государственную власть при-
мерно на 85 процентах территории страны. С удов-
летворением сообщаю, что ситуация в области без-
опасности улучшилась. Однако она по-прежнему 
нестабильна и, следовательно, непредсказуема из-
за активизации деятельности таких противников 
мира, как вооруженные группы и различные поли-
тические субъекты или пособники из числа граж-
данских лиц, которые продолжают применять ору-
жие, распространять дезинформацию и заниматься 
подстрекательством к ненависти и расколу, отказы-
ваясь присоединиться к политическому процессу 
по установлению мира и стабильности в Централь-
ноафриканской Республике.

Следует поощрять и приветствовать улучше-
ние ситуации в области безопасности. Пользуясь 
случаем, я хотела бы высоко оценить проводимую 
при поддержке МИНУСКА, Российской Федерации 
и Руанды совместную работу правительства под 
руководством премьер-министра и главы прави-
тельства г-на Феликса Молуа, которую направляет 
президент Туадера. Не могу также не упомянуть 
о технических и финансовых партнерах, которые 
оказывают нам поддержку в реализации программ 
подготовки кадров и программы разоружения, де-
мобилизации, репатриации и реинтеграции, вклю-
чая Соединенные Штаты Америки, Всемирный 
банк и Европейский союз, в частности в рамках 
Консультативной миссии Европейского союза в 
Центральноафриканской Республике по консульти-
рованию наших сил внутренней безопасности.

Центральноафриканская Республика сталки-
вается со множеством сложных политических про-
блем и проблем в области безопасности. Прежде 
всего они вызваны негативными последствиями 
многочисленных военных и политических кризи-
сов, которые пережила страна и которые ввергли 
ее в состояние хронической нестабильности, под-
питывающей неустроенность и нищету населения, 
которые легко можно использовать для достиже-
ния злонамеренных целей. Вооруженные группы 
периодически совершают нападения и вторжения, 
пользуясь доходами от незаконной эксплуатации 
богатых ресурсов наших недр в своих преступных 
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целях и применяя все более современное оружие, 
приобретенное с полного ведома международного 
сообщества и, в частности, Совета Безопасности, 
который с трудом пытается решить реальную про-
блему в Центральноафриканской Республике. Эту 
проблему порождает источник, поставляющий это 
оружие живущим в буше вооруженным группиров-
кам. Такие поставки самых современных тяжелых 
вооружений, а также противопехотных мин должны 
вызывать беспокойство применительно ко многим 
аспектам. Совет и Управление Верховного комис-
сара по правам человека должны в первую очередь 
провести расследование в отношении сети поста-
вок оружия, используемого для массовых убийств 
граждан Центральноафриканской Республики, 
учитывая, что ни одна граничащая с Центрально-
африканской Республикой страна не является про-
изводителем оружия. Сохраняющаяся решимость 
вооруженных групп обусловлена тем, что они по-
лагаются на такие беспрепятственные поставки.

Центральноафриканская Республика не име-
ет выхода к морю, что делает ее уязвимой также и к 
трансграничным проблемам, помимо внутренних. 
Не следует забывать, что Центральноафриканская 
Республика граничит с шестью государствами в су-
брегионе, подверженном вооруженным конфликтам 
и незаконному обороту оружия. Серьезную обеспо-
коенность нашего правительства вызывают нега-
тивные последствия кризисов, разворачивающихся 
за пределами Центральноафриканской Республики, 
особенно возобновление вооруженного противо-
стояния в Судане, гуманитарные последствия и по-
следствия в области безопасности которого вызы-
вают крайнюю тревогу, поскольку усиливающиеся 
проблемы в плане безопасности вдоль наших гра-
ниц, особенно в Чаде и Судане, приводят к активи-
зации повстанческой деятельности в нашей стране.

С учетом всех этих проблем в области без-
опасности правительство продолжает свои усилия 
по укреплению двустороннего и субрегионального 
сотрудничества, в том числе в рамках совместных 
инициатив и при необходимости действий, таких 
как недавние усилия, предпринятые совместно с 
Чадом по роспуску вооруженного движения, пы-
тавшегося использовать Центральноафриканскую 
Республику в качестве тыловой базы для дестаби-
лизации ситуации в нашем братском государстве 
Чаде. Продолжается наше участие в двусторонних и 
субрегиональных обсуждениях. С учетом объемов 

предстоящей работы мы отдаем предпочтение не-
посредственным обсуждениям в формате полити-
ческих консультаций, а не смешанным комиссиям, 
работу которых чрезвычайно сложно организовать. 
Кроме того, правительство и МИНУСКА должны 
продолжать свои скоординированные действия, ко-
торые уже сейчас приносят плоды, чтобы повысить 
эффективность усилий по восстановлению государ-
ственной власти по всей стране.

Вот почему важно помнить, что мы должны 
неустанно работать вместе не для поддержания 
пока не достигнутого мира, а для установления 
мира при помощи политики, которая поможет кон-
солидировать наши совместные усилия и закрепить 
достигнутые успехи. В целом, задача состоит в реа-
лизации комплексной программы, в которой учиты-
ваются потребности в безопасности и укреплении 
безопасности путем оказания базовых услуг, и раз-
работке в то же время программы экономического 
развития, способствующей развитию потенциала 
соответствующих регионов. В связи с этим необ-
ходимо продолжать и поддерживать предпринятые 
в Сам-Уандже усилия, чтобы предоставить населе-
нию конкретные решения путем скоординирован-
ной, организованной и структурированной работы 
с учетом протяженности территории Центрально-
африканской Республики и ее потребностей в раз-
витии дорожной инфраструктуры и урбанизации.

В условиях продолжающихся нападений во-
оруженных групп нам необходима более тесная ко-
ординация действий во избежание недопонимания, 
о котором в том числе говорится в докладе Гене-
рального секретаря. Правительство все еще ожида-
ет более подробной информации по этому вопросу, 
чтобы иметь возможность устранить некоторые 
недоразумения, которые можно было бы уладить, 
просто обсудив их. Не стоит забывать, что именно 
ситуация на местах определяет ход событий и что 
нарушения с обеих сторон можно устранить только 
путем полноценного сотрудничества. Я хотела бы 
подчеркнуть необходимость поддержки Советом 
усилий, предпринимаемых Специальным предста-
вителем Генерального секретаря, и обеспечения на-
личия у МИНУСКА поистине надежного мандата и 
более эффективных правил применения вооружен-
ной силы.

Что касается политической ситуации, то Цен-
тральноафриканская Республика продолжает свои 
усилия по принятию на себя ответственности за 
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осуществление совместного политического процес-
са по достижению мира и примирения. В настоящее 
время в сельских районах и по всей стране в рам-
ках кампании по информированию и повышению 
осведомленности, проводимой под руководством 
децентрализованных органов и местных субъектов, 
начинается реализация инициатив, запущенных 
после взаимного согласования Луандской «дорож-
ной карты» и Политического соглашения о мире 
и примирении в Центральноафриканской Респу-
блике. Премьер-министр по-прежнему занимается 
координацией различных аспектов этого процесса. 
Утверждена национальная политика обеспечения 
безопасности границ. Были созданы технические 
подкомиссии, и проводится работа по учреждению 
других органов. Для рассмотрения итогов деятель-
ности технических подкомиссий было запланиро-
вано проведение заседаний основных совместных 
комиссий.

В настоящее время в рамках республиканско-
го диалога функционирует комитет по контролю за 
выполнением Соглашения, и правительство про-
должает развивать эффективные существующие 
структуры для содействия непрерывному диало-
гу, направленному на урегулирование разногласий 
между жителями Центральноафриканской Респу-
блики. Несмотря на недостаточное финансирова-
ние, по-прежнему удается добиваться существен-
ного прогресса в реализации программы разоруже-
ния, демобилизации, реинтеграции и репатриации. 
Девять разоруженных и демобилизованных воору-
женных групп были расформированы и тем самым 
выполнили свое обязательство по Политическо-
му соглашению. В настоящее время идет процесс 
определения критериев для выявления иностран-
ных бывших комбатантов. Кроме того, принимаем 
меры по реформированию сектора безопасности в 
поддержку таких действий в соответствии с пла-
ном национальной обороны, и именно эти резуль-
таты отражены в докладе Генерального секретаря, 
в котором признаются предпринятые усилия и до-
стигнутые результаты. По инициативе Генеральной 
инспекции вооруженных сил военный трибунал 
осуществляет судебное преследование лиц, подо-
зреваемых в нарушении прав человека, включая со-
ответствующих офицеров.

Проведение местных выборов, запланирован-
ное на июль, было отложено до сентября. Это об-
условлено низкой мобилизацией средств, в резуль-

тате чего образовалась нехватка в размере более 14 
млн долл. США. Кроме того, в ответ на стремление 
населения принять новую конституцию президент 
Республики объявил о проведении референдума 
30 июля. Политические дебаты на эту тему направ-
лены на разжигание разногласий по одному вопро-
су — о третьем мандате, чтобы заставить людей 
забыть, что референдум является наивысшим вы-
ражением народного суверенитета и, следователь-
но, демократии. Мы стремимся к тому, чтобы за-
крепить с таким трудом достигнутые результаты 
наших коллективных усилий с помощью прочного 
основного закона в интересах будущего, построен-
ного на фундаменте, который обеспечит реализа-
цию чаяний и воли народа Центральноафриканской 
Республики. Важно отметить, что процесс референ-
дума в полной мере не зависит от процесса местных 
выборов, которые, безусловно, не были отменены, 
а лишь перенесены на дату, которая сейчас опре-
деляется и будет объявлена Национальным избира-
тельным органом в ближайшее время. Кроме того, 
было четко заявлено, что процессом руководит пра-
вительство Центральноафриканской Республики, а 
безопасность обеспечивают ее вооруженные силы 
при поддержке двусторонних партнеров — России 
и Руанды. МИНУСКА не участвует и не будет уча-
ствовать в этом процессе.

Я хотела бы ответить на высказанное здесь 
сегодня мнение, пояснив, что желание придать на-
роду легитимность вовсе не является отвлечением 
внимания. Что в действительности является отвле-
чением внимания, так это стремление узаконить 
вооруженные группы, чтобы держать целую страну 
и ее население в состоянии зависимости через диа-
лог с ее угнетателями, в рамках которого страны, 
представленные в этом зале, выбрали твердость и 
справедливость без переходного этапа.

Что касается нарушений прав человека и 
борьбы с безнаказанностью, то правительство по-
прежнему привержено борьбе с этим явлением. 
Судебная система была укреплена. Были вынесены 
постановления и проведены уголовные процессы. 
Специальным уголовным судом было выдано 66 
ордеров на арест. Вынесены первые судебные реше-
ния, касающиеся компенсации жертвам. Продолжа-
ют предприниматься усилия по решению проблем 
нарушения прав человека и сексуального домога-
тельства. Кроме того, правительство попросило 
МИНУСКА обеспечить координацию и сотрудни-
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чество в ходе миссий экспертов по установлению 
фактов, особенно в случаях нарушения прав челове-
ка. Аналогичным образом, правительство было бы 
признательно за предоставление информации о рас-
следованиях по заявлениям о нарушениях прав че-
ловека и сексуальных домогательствах, совершен-
ных персоналом или контингентами МИНУСКА. 
Правительство готово поддержать МИНУСКА в 
проведении ею своей политики абсолютной нетер-
пимости, чтобы избежать напряженности, подобной 
той, которая возникла после ложных обвинений в 
адрес габонского контингента. Его вывод без вре-
менного решения привел к появлению предвзятых 
настроений против населения, которое подверглось 
нападению сразу же после вывода войск.

Ситуация в гуманитарной области остается 
тревожной из-за сокращения объемов мобилизации 
гуманитарной помощи для Центральноафрикан-
ской Республики, спорадических нападений воору-
женных групп, подрывающих процесс возвращения 
перемещенных лиц и беженцев в районы, подвер-
женные частым вторжениям повстанцев, и новых 
вызовов, связанных с последствиями кризисов в со-
седних странах, в частности в Судане и Чаде, кото-
рые привели к наплыву беженцев в приграничные с 
Центральноафриканской Республикой города. При 
поддержке гуманитарных партнеров правительство 
отвечает на эти новые вызовы в духе человеческой 
и братской солидарности. Существует настоятель-
ная необходимость в мобилизации ресурсов для 
ответа на новые вызовы в гуманитарной области, 
и поэтому я призываю международное сообщество 
оказать поддержку в удовлетворении базовых по-
требностей находящихся в уязвимом положении 
людей.

Что касается финансово-экономической об-
ласти, то экономическая ситуация в стране остается 
сложной, а значит, не менее тревожной и непростой 
является и социальная ситуация. Поэтому недавнее 
одобрение со стороны Международного валютного 
фонда (МВФ) следует приветствовать, и именно по-
этому правительство будет и далее работать с МВФ 
над необходимыми реформами и продолжать свои 
усилия по созданию надлежащих условий, способ-
ствующих запуску процесса экономического и со-
циального развития страны. Приветствуя решение 
о продлении срока действия Национального плана 
восстановления и миростроительства, правитель-
ство работает над определением новой норматив-

ной базы для мобилизации ресурсов. Парадокс, за-
ключающийся в разнице между богатством страны 
и неустроенностью ее населения, больше непри-
емлем. Мы призываем технических и финансовых 
партнеров работать в соответствии с принципами 
равенства и уважения суверенитета государств без 
учета геополитических вопросов.

В дополнение к моим замечаниям относи-
тельно развития политической ситуации и ситуа-
ции в области безопасности, я рада возможности 
подчеркнуть тот факт, что количество нарушений 
условий соглашения о статусе сил между прави-
тельством и МИНУСКА отражает улучшение со-
трудничества между ними, и я хотела бы еще раз 
поблагодарить Специального представителя за ее 
усилия по улучшению координации работы Миссии 
с правительством. Я призываю МИНУСКА поддер-
живать эту координацию, чтобы наши совместные 
усилия и энергия помогли как можно скорее обе-
спечить безопасность и стабилизацию в Централь-
ноафриканской Республике, учитывая, что миссия 
миротворческой операции приближается к своей 
десятой годовщине. Прошло 10 долгих лет, в тече-
ние которых наши враги совершали и продолжают 
совершать самые чудовищные преступления. При-
шло время, чтобы плоды нашего труда увидело и 
оценило население, уставшее от постоянных на-
падений вооруженных группировок. В этой связи 
Центральноафриканская Республика вновь заявля-
ет о важности выделения Миссии необходимых сил 
и средств для снижения смертоносного потенциала 
вооруженных групп и восстановления всей полно-
ты власти правительства, чтобы оно могло возгла-
вить процесс восстановления страны.

Я хочу прояснить несколько моментов и 
подтвердить прекрасное сотрудничество между 
МИНУСКА и правительством Центральноафрикан-
ской Республики. В докладе особо упоминаются за-
держки в оформлении виз, что является одним из 
примеров необходимости координации нашей рабо-
ты. После предупреждений о качестве предостав-
ленных документов, встреча между представителя-
ми министерства иностранных дел и юридического 
отдела МИНУСКА развеяла сомнения в отношении 
того, что МИНУСКА не предоставила ключевую 
информацию, которая позволила бы выдать визы, 
в частности не указала даты и сроки, на которые 
запрашиваются визы. Если я не ошибаюсь, в этом 
отношении больше нет никаких трудностей, если 
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только заявление на визу не подается в день при-
езда заявителя.

Важно также отметить, что правительство 
продолжает свои усилия по борьбе с дезинформа-
цией и языком ненависти. Тем не менее Централь-
ноафриканская Республика призывает своих пар-
тнеров взаимодействовать в целях борьбы со всеми 
формами языка ненависти и кампаниями по рас-
пространению ложной информации. Кроме того, я 
призываю партнеров в еще большей мере учиты-
вать мнение уполномоченных представителей Цен-
тральноафриканской Республики. Многочисленные 
проблемы, с которыми сталкивается страна, наме-
ренно усугубляются вредоносными действиями, 
направленными на очернение, дискредитацию и, 
прежде всего, на создание напряженности в отно-
шениях с партнерами. Поскольку все мы являемся 
жертвами таких отвратительных кампаний, я на-
стоятельно призываю к тому, чтобы мы оставались 
над схваткой, чтобы не утонуть в море социальных 
сетей, где можно найти все, что угодно, и в которые 
правда прорывается с трудом, но со временем всег-
да всплывает наружу, несмотря ни на что.

И, наконец, я призываю уважать достоинство 
Центральноафриканской Республики, которого она 
все еще лишена из-за продолжающихся неспра-
ведливых и непродуктивных санкций, включая 
оружейное эмбарго, введенное в отношении воору-
женных сил Центральноафриканской Республики, 
и политического тупика, связанного с Кимберлий-
ским процессом, в рамках которого были поданы 
запросы на расширение зон, перешедших в статус 
отвечающих установленным требованиям, но орга-
низация работы миссии по оценке достигнутых ре-
зультатов на территории Центральноафриканской 
Республики происходит медленно. Мы понимаем, 
что этот отказ или противодействие утверждению 
новых районов, соответствующих требованиям, с 
тем чтобы правительство могло начать добычу по-
лезных ископаемых в этих районах, носит чисто по-
литический характер, более того, геополитический, 
и представляет собой еще одну санкцию в отноше-
нии Центральноафриканской Республики. Тем не 
менее страна готова принять все делегации экспер-
тов, которые иногда приезжают искать проблемы 
там, где их нет.

Следует отметить, что все санкции, нанося-
щие ущерб Центральноафриканской Республике, 
прежде всего, наносят ущерб женщинам и молоде-

жи. Я с интересом выслушала сообщение Дирек-
тора-исполнителя Структуры «ООН-женщины» и 
хочу сказать, что для достижения идеала равенства 
между мужчинами и женщинами мы должны на-
чать с самого начала. Другими словами, мы долж-
ны работать над тем, чтобы обеспечить женщинам 
соответствующее и надлежащее образование. Ког-
да мы обеспечим женщин и молодых людей знания-
ми, мы увидим в Африке перемены к лучшему.

Государственное строительство - непростая 
задача; для этого необходимы умелые люди. В этой 
связи хотела бы призвать Структуру «ООН-женщи-
ны» содействовать образованию женщин и молоде-
жи и поддержать призыв Центральноафриканской 
Республики бороться против вооруженных групп, 
которые продолжают уничтожать тысячи и мил-
лионы женщин и молодых девушек, насилуя их и 
убивая их мужей и детей. Я призываю Структуру 
«ООН-женщины» воплотить в жизнь девиз «Давая 
образование мужчине, вы воспитываете личность. 
Давая образование женщине, вы воспитываете 
нацию».

Наконец, я призываю международное сооб-
щество и Совет Безопасности, и в частности Фран-
цузскую Республику, положить конец страданиям 
страны и всего населения, отданных на милость 
этих палачей посредством скрытого под видом уве-
домления эмбарго, которое препятствует усилиям 
по реструктуризации армии Центральноафрикан-
ской Республики.

Давайте вместе соблюдать закрепленный в 
Уставе Организации Объединенных Наций прин-
цип равенства наций и уважения их суверенитета. 
Ни одна из присутствующих здесь стран не хотела 
бы, чтобы ей приходилось отвечать перед кем бы то 
ни было, кроме самой себя, и это фундаментальное 
право, которое мы должны уважать без какой-либо 
дискриминации. Центральноафриканская Респу-
блика готова работать с Советом и приложить все 
усилия для выполнения всех условий, какими бы 
трудновыполнимыми они ни были.

Я призываю Африку в лице Африканского со-
юза, наш субрегион в лице ЭСЦАГ и всех его го-
сударств-членов, присутствующих здесь сегодня, 
а также Международную конференцию по району 
Великих озер оказать поддержку Центральноафри-
канской Республике и призвать от имени Централь-
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ноафриканской Республики и всей Африки поло-
жить конец чересчур затянувшемуся покаянию.

То, что из-за эмбарго Центральноафрикан-
ская Республика неспособна оснастить себя и про-
вести реформу своего сектора безопасности, не 
будучи под опекой, является одним из факторов, 
сдерживающих развитие всей Африки и, в первую 
очередь, Центральной Африки.

Первостепенной обязанностью суверенного 
государства является обеспечение безопасности 
своего населения - это право, которым Централь-
ноафриканская Республика не может в полной 
мере воспользоваться из-за наложенных на нее 
несправедливых санкций. Эта вопиющая неспра-
ведливость не позволяет нашим силам обороны и 
безопасности получить необходимое оснащение, с 
тем чтобы уверенно выполнять свою благородную 
суверенную миссию по охране территориальной 
целостности Центральноафриканской Республики 
и защите ее весьма жизнестойкого населения, кото-
рому слишком долго приходилось в одиночку про-
тивостоять нападениям и преступлениям со сторо-
ны повстанцев-террористов, хорошо оснащенных 
современной военной техникой.

Это убедительное наблюдение заставляет на-
род Центральноафриканской Республики задумать-
ся о том, не является ли в конечном счете целью 
поддерживать Центральноафриканскую Республи-
ку в абсурдном состоянии «ни мира, ни войны», 
с учетом того, что действующие в Центральноаф-
риканской Республике группировки не считаются 
террористами. Хуже того, эти группировки уза-
кониваются обращенными к жертвам призывами 
наладить диалог со своими мучителями. Налицо 
также пассивность Группы экспертов по Централь-
ноафриканской Республике в отношении деятель-
ности вооруженных групп, особенно в плане по-
ставок. Такая ситуация, возможно, удовлетворяет 
эгоистические интересы этой крошечной группы 
вооруженных и невооруженных спонсоров, как на 
национальном, так и на международном уровне.

Хочу ответить на заявления о том, что с уче-
том эмбарго опасения по поводу поставок оружия 
вооруженным группам больше не являются при-
емлемым аргументом. Для выполнения своей суве-
ренной миссии вооруженным силам Центральноаф-
риканской Республики недостаточно просто быть 
профессионально подготовленными - если только 

целью не является оставить Центральноафрикан-
скую Республику в полном хаосе на милость воо-
руженных формирований, представляющих чужие 
интересы.

Хочу также ответить на вопрос, поднятый в 
этом зале по поводу торгового дома «Бадика», в от-
ношении которого в ходе визита делегации Коми-
тета по санкциям, учрежденного резолюцией 2127 
(2013), была распространена дезинформация. Пра-
вительство Центральноафриканской Республики 
потратило время на ответ, но очевидно, что объ-
яснения не были услышаны. Поступило прямое об-
ращение от руководства торгового дома «Бадика», 
которое, находясь под угрозой со стороны воору-
женных группировок, прямо попросило поддерж-
ки правительства Центральноафриканской Респу-
блики и двусторонних партнеров для обеспечения 
своей безопасности. Речь в этом случае не шла о 
несанкционированном или неправомерном исполь-
зовании. Важно подчеркнуть, что если бы Груп-
па экспертов работала эффективно, то в 2020 году 
ситуация не ухудшилась бы, высветив ограничен-
ность миротворческой миссии.

Центральноафриканская Республика будет и 
впредь обращаться ко всем своим партнерам в целом 
и к Организации Объединенных Наций в частности 
с целью продолжения работы по укреплению мира 
и стабилизации Центральноафриканской Республи-
ки путем продвижения культуры диалога на благо 
ее народа и принятия конкретных мер для дости-
жения всеобщего мира как основы для развития и 
процветания Центральноафриканской Республики.

В заключение настоятельно призываем все 
наши дружественные и братские страны сделать 
правильный выбор - выбор в пользу 5 миллионов 
мужчин, женщин и детей Центральноафриканской 
Республики, которые сейчас лишены доступа к 
образованию, защиты и благополучия, встать на 
сторону вооруженных сил Центральноафрикан-
ской Республики, поддержав требование о полной 
и окончательной отмене оружейного эмбарго, вве-
денного в отношении регулярных сил Центрально-
африканской Республики, с тем чтобы они могли 
восстановить свой оперативный потенциал и свое 
достоинство в качестве борцов за мир, а также вер-
нуть доверие и вновь вызвать гордость народа Цен-
тральноафриканской Республики.

Да воцарится мир во всем мире!
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Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Анголы.

Г-жа Мендоса (Ангола) (говорит по-
португальски; текст выступления на английском 
языке предоставлен делегацией): Прежде всего по-
звольте мне поздравить Вас, г-н Председатель, и в 
Вашем лице - правительство Объединенных Араб-
ских Эмиратов со вступлением на пост Председа-
теля Совета Безопасности в июне месяце и высоко 
оценить инициативу проведения этого важного за-
седания, посвященного положению в Центрально-
африканской Республике.

На саммите глав государств и правительств 
Международной конференции по району Великих 
озер (МКРВО), состоявшемся 16 сентября 2021 года, 
была принята совместная «дорожная карта» по 
установлению мира в Центральноафриканской Ре-
спублике, более известная как Луандская «дорож-
ная карта», реализация которой властями страны 
позволила создать условий для более широкой раз-
рядки политической напряженности и способство-
вала налаживанию внутреннего республиканского 
диалога между всеми актуальными силами нации. 
Поэтому мы призываем правительство Центрально-
африканской Республики и все заинтересованные 
стороны активизировать свои усилия в рамках это-
го национального процесса, в частности ускорить 
темпы проведения реформы сектора безопасности.

При этом мы обеспокоены последствиями 
кризиса в Судане для стабильности в Центрально-
африканской Республике, а именно активизацией 
перемещения вооруженных групп и увеличением 
незаконного оборота оружия и боеприпасов, а так-
же ухудшением гуманитарной ситуации из-за пото-
ка беженцев - факторами, которые создают серьез-
ные риски для текущего мирного процесса в стране.

Все государства имеют право наращивать 
институциональный потенциал для защиты от вну-
тренних и внешних угроз путем оснащения своих 
сил обороны и безопасности личным составом, ору-
жием и техникой в соответствии со своими потреб-
ностями и задачами.

Именно поэтому на заседании Совета Без-
опасности, состоявшемся 23 июня 2021 года 
(см. S/PV.8802), президент Республики Ангола Его 
Превосходительство г-н Жуан Мануэл Гонсалвиш 
Лоренсу в его качестве Председателя Междуна-
родной конференции по району Великих озер об-

ратился с просьбой отменить оружейное эмбарго, 
которое действует в отношении Центральноафри-
канской Республики с 2013 года. Впоследствии Со-
вет принял резолюцию 2648 (2022), в соответствии 
с которой был изменен порядок предоставления 
изъятий из оружейного эмбарго, несмотря на то, 
что страна по-прежнему должна была соблюдать 
режим уведомлений — требование, которое, на наш 
взгляд, не имеет практического смысла, поскольку 
его выполнение не способствует борьбе с распро-
странением и незаконными поставками оружия 
вооруженным группировкам, которые подрывают 
мирный процесс и стабильность в Центральноаф-
риканской Республике.

Республика Ангола выступает за полную от-
мену оружейного эмбарго, введенного в отношении 
Центральноафриканской Республики, и эту пози-
цию разделяет Африканский союз, Экономическое 
сообщество центральноафриканских государств и 
МКРВО, чтобы в распоряжении сил обороны и без-
опасности были все необходимые средства для пол-
ноценного выполнения своего конституционного 
мандата по защите и обороне страны и ее граждан. 
Наша делегация надеется, что обсуждения в Совете 
могут способствовать укреплению мира и стабиль-
ности в Центральноафриканской Республике.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Руанды.

Г-н Гатете (Руанда) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального представителя Генераль-
ного секретаря Валентину Ругвабизу и других до-
кладчиков за их сообщения. Приветствую также 
министра иностранных дел Центральноафрикан-
ской Республики и благодарю ее за подробное вы-
ступление, а также выражаю признательность го-
сударственному секретарю по внешним сношениям 
Анголы и членам Совета Безопасности за сделан-
ные ими заявления.

Нынешний мирный процесс и выполнение за-
дач государственного строительства в Центрально-
африканской Республике вселяют оптимизм. Хотя 
впереди еще много трудностей, мы твердо убеж-
дены в том, что они преодолимы, в особенности 
учитывая трудности, с которыми страна столкну-
лась всего несколько лет назад. Руанда выража-
ет искреннюю благодарность Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
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Республике (МИНУСКА) и всем связанным с ее 
работой заинтересованным сторонам, в том числе 
правительству Центральноафриканской Республи-
ки, вооруженным силам страны, двусторонним си-
лам, региональным организациям и партнерам по 
процессу развития, за их ценный вклад.

Защищенность гражданского населения от 
враждебных вооруженных групп представляет со-
бой результат эффективной координации и сотруд-
ничества между заинтересованными сторонами. 
Тем не менее такие достижения не обходятся без 
трудностей. Последние сообщения свидетельству-
ют о растущей обеспокоенности в связи с тем, что 
вооруженные группировки нападают на отдельные 
оборонительные посты национальных сил и устра-
ивают засады на патрули миротворцев. В свете 
стремительного развития тактики боевиков, все бо-
лее сложного характера их деятельности и союзов, а 
также новаторского подхода к использованию циф-
ровых технологий для изготовления самодельных 
взрывных устройств нам необходимо предпринять 
решительные и активные действия. Еще большую 
тревогу вызывает тот факт, что, согласно развед-
данным, в регионе ведется активная торговля смер-
тоносными средствами. А в это время правитель-
ство Центральноафриканской Республики борется 
с ограничениями, связанными с сохраняющимся 
оружейным эмбарго.

Упомянутые только что проблемы в обла-
сти безопасности в значительной степени ставят 
под угрозу с таким трудом достигнутые успехи в 
осуществлении «дорожной карты» по обеспечению 
мира, а также реализацию инициатив в области 
миростроительства. По этой причине необходимо 
отменить оружейное эмбарго, наложенное на пра-
вительство Центральноафриканской Республики, 
чтобы дать ему возможность восстановить государ-
ственную власть на всей территории страны.

Поскольку наша страна предоставляет значи-
тельные контингенты для участия в деятельности 
многосторонних и двусторонних сил в Центрально-
африканской Республике, Руанда утверждает, что 
условия, при которых введение оружейного эмбар-
го было необходимо, более не актуальны. Отмена 
эмбарго в отношении руководства Центральноаф-
риканской Республики стала бы важным символом 
доверия, солидарности и поддержки со стороны 
международного сообщества — всего того, что вла-

сти Центральноафриканской Республики рассчи-
тывают получить от Совета Безопасности. 

Под вкладом в обеспечение мира и безопас-
ности подразумевается не только предоставление 
оружия и введение санкций, но и развитие социаль-
но-экономической структуры страны. Если мы объ-
единим ресурсы и направим их на развитие Цен-
тральноафриканской Республики, это позволит ей 
добиться самодостаточности и установления проч-
ного мира и безопасности. Поэтому Руанда призы-
вает международное сообщество, международные 
финансовые учреждения и партнеров по процессу 
развития принять меры и просит их оказать цен-
ную поддержку. Такие партнерства будут способ-
ствовать развитию образования, здравоохранения, 
инфраструктуры и наращиванию потенциала, что 
позволит повысить стойкость Центральноафрикан-
ской Республики и стимулировать ее экономиче-
ское развитие.

В заключение позвольте мне еще раз под-
черкнуть, что, принимая во внимание непрерыв-
ное развитие Центральноафриканской Республики, 
обстоятельства, которые использовались для обо-
снования введения оружейного эмбарго, больше не 
актуальны. Хотя в конкретных ситуациях санкции 
могут быть необходимы, важно постоянно оцени-
вать их общее воздействие на ход мирных процес-
сов и тщательно анализировать итоги их примене-
ния, чтобы пагубные последствия не перевешивали 
положительный эффект.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Эквато-
риальной Гвинеи.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (го-
ворит по-испански): Хотел бы поблагодарить Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
по Центральноафриканской Республике и главу 
Многопрофильной комплексной миссии Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
г-жу Валентину Ругвабизу за отличную работу и 
сделанное сообщение.

В своем кратком сообщении я намерен пре-
жде всего подчеркнуть важность того, чтобы Со-
вет Безопасности объявил об отмене оружейного 
эмбарго, которое действует в отношении Централь-
ноафриканской Республики с 2013 года. Так, по-
прежнему звучат многочисленные призывы к от-
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мене этого эмбарго: в январе 2018 года несколько 
десятков тысяч человек прошли маршем по улицам 
Банги и собрались у памятника мученикам, призы-
вая положить конец эмбарго; 26 сентября того же 
года в своем обращении к Генеральной Ассамблее 
президент Центральной Африки Фостен Арканж 
Туадера призвал к отмене эмбарго (см. A/73/PV.9); в 
заключительном коммюнике двадцать второй оче-
редной сессии Конференции глав государств и пра-
вительств Экономического сообщества централь-
ноафриканских государств (ЭСЦАГ), состоявшейся 
в Киншасе 25 февраля 2023 года, главы государств 
и правительств заявили о своей солидарности с 
Центральноафриканской Республикой и обязались 
и впредь выступать в Совете Безопасности за пре-
кращение введенного в отношении этой страны 
оружейного эмбарго, что совпадает с позицией Аф-
риканского союза — региональной организации, 
объединяющей 54 страны-члена, из которых 53 яв-
ляются государствами — членами Организации 
Объединенных Наций; 23 июня 2021 года во время 
своего выступления в Совете Безопасности прези-
дент Анголы Жуан Мануэл Гонсалвиш Лоренсу в 
его качестве Председателя Международной конфе-
ренцией по району Великих озер (МКРВО) призвал 
к отмене оружейного эмбарго, введенного в отно-
шении Центральноафриканской Республики (см. S/
PV.8802); кроме того, на том же заседании Комис-
сар Африканского союза по политическим вопро-
сам, вопросам мира и безопасности посол Банколе 
Адеойе выступил с пламенным призывом к отмене 
эмбарго.

Кто еще должен призвать к отмене эмбарго, 
чтобы это было сделано? К этому призывает народ 
Центральной Африки, и к этому призывают закон-
ные власти Центральноафриканской Республики, 
участники Конференции глав государств ЭСЦАГ, 
Председатель МКРВО и Комиссар Африканского 
союза Банколе Адеойе.

Учитывая множество законных требований 
об отмене эмбарго, считаем, что Совету Безопасно-
сти пора прислушаться к этим голосам и отменить 
оружейное эмбарго, тяжким бременем лежащее на 
Центральноафриканской Республике, чтобы страна 
могла получать оружие для подготовки своих во-
оруженных сил и защиты от неизбирательных на-
падений вооруженных групп, использующих все 
более совершенное вооружение, взрывные устрой-
ства и беспилотники. Очевидно, что под эмбарго не 

подпадают вооруженные группы, которые связаны 
с торговцами оружием и преступными группиров-
ками, поставляющими им это оружие. А страдает 
от него Центральноафриканская Республика. Дока-
зательством этому, что также отметила в своем за-
явлении Специальный представитель Генерального 
секретаря, служит тот факт, что вооруженные груп-
пы все чаще прибегают к использованию взрывных 
устройств, беспилотников и современного оружия.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Бурунди.

Г-н Сибомана (Бурунди) (говорит по-
французски): Прежде всего наша делегация по-
здравляет Объединенные Арабские Эмираты с 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в июне и принимает к сведению доклад Ге-
нерального секретаря Организации Объединенных 
Наций (S/2023/442).

Наша делегация благодарит Специального 
представителя Генерального секретаря по Цен-
тральноафриканской Республике и руководителя 
Многопрофильной комплексной миссии Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
г-жу Валентину Ругвабизу за ее доклад и работу по 
поиску путей урегулирования кризисной ситуации 
с безопасностью в Центральноафриканской Респу-
блике. Хотим также поблагодарить докладчиков 
Комиссара Адеойе, г-на Розина Нгатонданга и Ди-
ректора-исполнителя структуры «ООН-женщины» 
и поприветствовать присутствующих на этом за-
седании министра иностранных дел, франкофонии 
и соотечественником за рубежом Центральноафри-
канской Республики г-жу Сильви Валери Байпо-Те-
мон и государственного секретаря по внешним сно-
шениям Анголы г-жу Эсмеральду Мендосу.

Наша делегация, как и другие страны регио-
на, следит за развитием ситуации с безопасностью 
и гуманитарной ситуацией в Центральноафрикан-
ской Республике и хотела бы сделать несколько за-
мечаний, учитывая участие Бурунди в миротворче-
ской деятельности на протяжении нескольких лет, о 
чем свидетельствует присутствие на местах нашего 
батальона.

Бурундийская делегация глубоко обеспокое-
на растущим присутствием вооруженных групп, а 
также иностранных наемников и действующих вме-
сте с ними преступников. Согласно докладу Груп-
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пы экспертов по Центральноафриканской Респу-
блике (см. S/2023/360), в котором численность по-
встанческих групп из Чада, а также формирований 
«Джанджавид» из Дарфура и комбатантов из пле-
мени миссерия из Судана оценивается в 6000 чело-
век, наша делегация действительно полностью при-
знает угрозу, вызванную усилением этих групп как 
в плане используемых вооружений, так и в плане 
увеличения численности вооруженных элементов, 
а также развитием их сотрудничества с другими во-
оруженными группами.

В этой связи делегация Бурунди хотела бы 
решительно осудить террористические акты, со-
вершенные Коалицией патриотов за перемены, ко-
торая, избрав новую тактику, совершает действия, 
представляющие собой серьезные нарушения ряда 
принципов международного гуманитарного права. 
Эта новая тактика, включая использование проти-
вопехотных мин, применение авиации и беспилот-
ников в нарушение воздушного пространства Цен-
тральной Африки для бомбардировки части терри-
тории страны, нападения на объекты иностранного 
бизнеса, казни иностранных граждан без судебного 
разбирательства и захват заложников для получе-
ния выкупа, как всем хорошо известно, приводит 
к несоразмерным последствиям для гражданского 
населения и ведет к ухудшению политической си-
туации и ситуации с безопасностью.

Делегация Бурунди также хотела бы реши-
тельно осудить возобновившиеся нападения на 
миротворческие силы Организации Объединен-
ных Наций и позиции сил обороны и безопасности 
Центральной Африки, а также неизбирательные 
нападения на гражданское население и гуманитар-
ные организации. Такие действия приводят лишь к 
резкому увеличению числа жертв и ухудшению гу-
манитарной ситуации в стране. Бурунди хотело бы 
напомнить воюющим сторонам, что эти действия 
представляют собой серьезные и вопиющие нару-
шения международного права. В силу этих причин 
призываем международное сообщество подтвер-
дить свою поддержку Центральноафриканской Ре-
спублики в ее борьбе с этими террористическими 
группами.

Бурунди очень внимательно следит за разви-
тием суданского кризиса и глубоко обеспокоено его 
прямым влиянием на ситуацию с безопасностью 
в Центральноафриканской Республике. По сути, 
этот кризис облегчает передвижение вооруженных 

комбатантов, а также незаконный оборот оружия и 
боеприпасов, что усугубляет сложную ситуацию с 
безопасностью в стране.

Бурунди не менее сильно обеспокоено ухуд-
шением гуманитарной ситуации в стране, вызван-
ным надвигающимся кризисом беженцев в резуль-
тате кризиса в Судане. В связи с этим Бурунди вы-
ступает за финансовую поддержку плана гумани-
тарного реагирования для Центральноафриканской 
Республики, обнародованного в феврале 2023 года, 
и призывает, в частности, к оказанию непосред-
ственной поддержки беженцам и местным прини-
мающим общинам.

Бурунди приветствует успехи с реализацией 
Луандского процесса и Политического соглашения 
о мире и примирении в Центральноафриканской 
Республике, а также успешное расформирование 
правительством ЦАР девяти вооруженных групп 
в 2022 и 2023 годах. Международному сообществу 
необходимо и далее поддерживать эти твердые по-
литические обязательства путем постоянного фи-
нансирования программ разоружения, демобилиза-
ции, репатриации и реинтеграции.

Пользуясь случаем, мы хотели бы особо от-
метить мудрое руководство президента Централь-
ноафриканской Республики Его Превосходитель-
ства Фостена-Арканжа Туадера процессом вос-
становления мира, безопасности, стабильности и 
демократии в стране. 

Кроме того, делегация Бурунди приветствует 
работу властей Центральноафриканской Республи-
ки по достижению контрольных показателей, изло-
женных в заявлении Председателя Совета Безопас-
ности S/PRST/2019/3 от 9 апреля 2019 года. Бурунди 
особенно приветствует меры и инициативы прави-
тельства ЦАР по укреплению системы контроля 
за оружием и боеприпасами, начало работы Наци-
ональной комиссии по борьбе с распространением 
стрелкового оружия и легких вооружений, реформу 
сектора безопасности и успех процесса разоруже-
ния, демобилизации, реинтеграции и репатриации, 
который способствовал демобилизации 5000 чело-
век при сокращении сроков реинтеграции на шесть 
месяцев.

Делегация Бурунди хотела бы подчеркнуть 
совместную просьбу Совета мира и безопасно-
сти Африканского союза на его 1116-м заседании 
и Конференции глав государств и правительств 
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Экономического сообщества центральноафрикан-
ских государств (ЭСЦАГ) на ее двадцать второй 
очередной сессии. В этой просьбе подчеркивается 
важность предоставления центральноафриканцам 
возможности полностью взять на себя ответствен-
ность за свою судьбу, вверив им укрепление суве-
ренных возможностей своих правоохранительных 
органов, чтобы они могли эффективно выполнять 
свой конституционный мандат по защите и охране 
страны и ее граждан. Мы действительно считаем, 
что это особенно важно в связи с продолжающим-
ся ухудшением ситуации с безопасностью в стра-
не, вызванным распространением оружия и рез-
ким увеличением числа различных вооруженных 
групп, действующих на территории страны. В си-
туации, когда силы правопорядка не имеют средств 
для выполнения своего мандата, серьезные, вопи-
ющие и регулярные нарушения прав человека и 
преступления против человечности будут и далее 
совершаться террористическими группами на гла-
зах у общественности при почти полном бессилии 
местных властей. Очевидно, что введение оружей-
ного эмбарго в отношении ведущего борьбу с тер-
роризмом государства только ухудшает и без того 
нестабильную ситуацию.

В свете вышеизложенного и в соответствии 
с рекомендациями Конференции глав государств 
и правительств ЭСЦАГ и просьбой Совета мира и 
безопасности Африканского союза правительство 
Бурунди призывает к полной, прямой и безогово-
рочной отмене оружейного эмбарго, включая тре-
бование об уведомлении, которое было несправед-
ливо введено в отношении Центральноафриканской 
Республики.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Демокра-
тической Республики Конго.

Г-н Нзонгола-Нталажа (Демократическая 
Республика Конго) (говорит по-французски): Г-н 
Председатель, прежде всего хочу поздравить Вас с 
председательством в Совете Безопасности в июне 
и поблагодарить Вас за организацию этого заседа-
ния, посвященного положению в Центральноафри-
канской Республике.

Хочу также поблагодарить других официаль-
ных лиц и высокопоставленных участников это-
го заседания, в частности министра иностранных 
дел, франкофонии и по делам соотечественников 

за рубежом Центральноафриканской Республики 
Ее Превосходительство г-жу Сильви Байпо-Те-
мон; Специального представителя Генерального 
секретаря по Центральноафриканской Республике 
и руководителя Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Центральноафриканской Республике 
(МИНУСКА) г-жу Валентину Ругвабизу; Комис-
сара Африканского союза по политическим вопро-
сам, вопросам мира и безопасности Его Превосхо-
дительство г-на Банколе Адеойе; государственного 
секретаря по внешним сношениям Анголы Ее Пре-
восходительство г-жу Эсмеральду Мендосу; Ди-
ректора-исполнителя Структуры «ООН-женщины» 
г-жу Симу Сами Бахус и представителя граждан-
ского общества из Центральноафриканской Респу-
блики г-на Розина Нгатонданга.

Хотелось бы поблагодарить также Генераль-
ного секретаря Его Превосходительство г-на Ан-
тониу Гутерриша за неизменную готовность защи-
щать интересы Африки.

Демократическая Республика Конго внима-
тельно следит за развитием событий в Центрально-
африканской Республике — нашей соседней стране, 
протяженность общей границы с которой составля-
ет 1577 км. То, что происходит в Центральноафри-
канской Республике, может повлиять на ситуацию 
в северо-западных и северных регионах Демокра-
тической Республики Конго. Поэтому я обязан про-
явить солидарность на двух уровнях: во-первых, 
на национальном и, во-вторых, на региональном, 
— поскольку мы являемся членом Экономического 
сообщества государств центральноафриканских го-
сударств (ЭСЦАГ) и Международной конференции 
по району Великих озер.

Позвольте с удовлетворением отметить про-
гресс, достигнутый в Центральноафриканской 
Республике в выполнении совместного обязатель-
ства по реализации совместной «дорожной кар-
ты», подготовленной в ходе Луандского процесса, 
и Политического соглашения о мире и примирении 
в Центральноафриканской Республике. На сегод-
няшний день в Центральноафриканской Респу-
блике расформированы по меньшей мере девять из 
четырнадцати вооруженных групп, подписавших 
Политическое соглашение. Такую динамику можно 
поддержать, укрепляя процесс разоружения, демо-
билизации, репатриации и реинтеграции путем со-
действия его финансированию.
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Кроме того, в письме Генерального секрета-
ря от 15 мая 2023 года на имя Совета Безопасности 
(S/2023/356) также отмечается дальнейший про-
гресс в достижении целей, обозначенных в заявле-
нии Председателя Совета Безопасности от 9  апре-
ля 2019 года (S/PRST/2019/3). В частности, речь 
идет о мерах, принятых Центральноафриканской 
Республикой для обеспечения более эффективно-
го управления запасами оружия и боеприпасов, о 
функционировании Национальной комиссии по 
стрелковому оружию и легким вооружениям и о на-
чале реформирования сектора безопасности. 

На дипломатическом уровне были предпри-
няты шаги по возобновлению работы нескольких 
совместных комиссий с участием Центральноаф-
риканской Республики и соседних стран, включая 
Демократическую Республику Конго. Работа в та-
ком двустороннем формате будут способствовать 
дальнейшему повышению координации действий 
Центральноафриканской Республики и ее соседей 
по устранению общих угроз безопасности.

Впрочем, только что описанная мной ситу-
ация характеризуется также проблемами и сохра-
нением других нерешенных вопросов, о которых я 
сейчас скажу несколько слов.

Во-первых, вызывает обеспокоенность акти-
визация деятельности некоторых упорствующих 
вооруженных групп, которые хорошо оснащены и 
подготовку которых проводят внешние субъекты. 
Так, в заключительном докладе Группы экспер-
тов по Центральноафриканской Республике (см. 
S/2023/360) особо отмечаются «Джанджавид» из 
Дарфура, вооруженные формирования миссерия из 
Судана и ряд повстанцев из соседних с Центрально-
африканской Республикой стран.

Во-вторых, вызывают обеспокоенность по-
следствия кризиса в Судане для Центральноаф-
риканской Республики, в частности перемещение 
вооруженных комбатантов, а также проблема по-
стоянно растущего числа беженцев, что усугубляет 
гуманитарную ситуацию.

В заключение позвольте озвучить несколько 
просьб к Совету со стороны нашего правительства: 
во-первых, о более активной поддержке Советом на-
циональных и региональных усилий по установле-
нию мира и сотрудничества, таких как осуществле-
ние Луандского процесса и Мирного соглашения; 
во-вторых, о поддержке финансирования процесса 

разоружения, демобилизации, репатриации и реин-
теграции и плана гуманитарного реагирования для 
Центральноафриканской Республики; в-третьих, о 
признании рекомендаций 1116-го заседания Совета 
мира и безопасности Африканского союза, состо-
явшегося 31 октября 2022 года, и заключительно-
го коммюнике 22-й очередной сессии конференции 
глав государств ЭСЦАГ. Эти рекомендации и ком-
мюнике были утверждены Международной конфе-
ренцией по району Великих озер.

Таким образом, эти три структуры напря-
мую просят Совет Безопасности с учетом достиг-
нутого прогресса, а также упомянутых мною ра-
нее проблем и других угроз полностью отказаться 
от обязательства по уведомлению о связанных с 
получением оружия действиях, установленно-
го резолюцией 2648 (2022), которая была принята 
29 июля 2022 года. Демократическая Республика 
Конго одобряет рекомендации трех вышеупомяну-
тых органов. Опираясь на свой опыт применения 
известного положения об уведомлении, Демократи-
ческая Республика Конго надеется, что это обяза-
тельство, которое тяготит братскую Центральноаф-
риканскую Республику, будет наконец снято, чтобы 
укрепить силы безопасности Центральноафрикан-
ской Республики, которые вынуждены противосто-
ять этим многочисленным угрозам.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Конго.

Г-н Макаят Сафуэссе (Конго) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, прежде всего хочу 
поприветствовать Вас на посту Председателя Сове-
та и поздравить с созывом этого важного заседания 
по Центральноафриканской Республике. Хочу так-
же поприветствовать присутствующую здесь ми-
нистра иностранных дел Центральноафриканской 
Республики Ее Превосходительство г-жу Сильви 
Байпо-Темон.

Поскольку заседание длится уже долго, я 
ограничусь тремя наблюдениями и в заключение 
озвучу одну рекомендацию. Мое первое наблюде-
ние вытекает из всех сделанных нами заявлений. 
На мой взгляд, все оценки, которые мы услышали, 
в том числе от главы Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Центральноафриканской Республи-
ке (МИНУСКА) и министра иностранных дел Цен-
тральноафриканской Республики, подтверждают, 
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что в этой стране сохраняются проблемы, которые 
носят столь же неотложный характер, как и прежде, 
что затрудняет определение приоритетности задач 
в стране, которая, как и наша, по-прежнему осла-
блена разноплановыми экономическими потрясе-
ниями. Эта ситуация, последствия которой остро 
ощущаются в некоторых частях нашего субрегио-
на, вызывает у нас крайнюю обеспокоенность. Это 
тем более актуально сегодня, в связи с обострением 
суданского конфликта и активизацией деструктив-
ных сил и других невооруженных негосударствен-
ных группировок, которые по-прежнему заинтере-
сованы в разграблении.

Мое второе наблюдение касается всего реги-
она: мы по-прежнему считаем, что всестороннего 
развития в наших странах можно достичь только 
в условиях прочного мира и безопасности в целом 
как внутри наших государств, так и между ними. 
Именно поэтому правительство нашей страны под-
держивает все усилия международного сообщества 
по поощрению принятия мер укрепления доверия 
как на региональном, так и на субрегиональном 
уровнях.

Мое третье наблюдение заключается в том, 
что, несмотря на старания международного сооб-
щества - как на уровне Организации Объединенных 
Наций, так и в рамках МИНУСКА и со стороны 
других партнеров - все усилия останутся тщетны-
ми, если не будут сопровождаться усилиями прави-
тельства Центральной Африки, которое неизменно 
стремится к установлению прочного и окончатель-
ного мира. Мы все являемся свидетелями развития 
социально-политической ситуации и ситуации в 
области безопасности в Центральноафриканской 
Республике. Речь идет о прогрессе, достигнутом 
благодаря усилиям правительства Центральной 
Африки, и все эти успехи нужно закрепить.

Наконец, в заключение я хотел бы сказать, что 
поддержка Совета имеет решающее значение для 
того, чтобы Центральноафриканская Республика 
могла в полной мере выполнить свою роль в стрем-
лении установить контроль над своей территорией. 
Именно поэтому наша страна хотела бы официаль-
но повторить свой призыв к полной отмене оружей-
ного эмбарго в отношении Центральноафриканской 
Республики с отменой обязательства по уведомле-
нию. Мы ежедневно видим, что санкции ограничи-

вают оперативные возможности вооруженных сил 
Центральноафриканской Республики эффективно 
выполнять свой священный долг по защите и охра-
не своей территории, а также мирного населения, и 
без того измученного столькими годами насилия и 
зверств.

Председатель (говорит по-английски): Ми-
нистр иностранных дел, франкофонии и по делам 
соотечественников за рубежом Центральноафри-
канской Республики попросила слова для дополни-
тельного заявления. Ей предоставляется слово.

Г-жа Байпо-Темон (Центральноафриканская 
Республика) (говорит по-французски): Я не отниму 
у вас много времени. Я просто хотела бы еще раз 
выразить искреннюю благодарность моим сестрам 
и братьям из Центральноафриканского региона, 
во-первых, за то, что они присутствуют здесь, а во-
вторых, за то, что они откликнулись на нашу прось-
бу, ведь сегодня здесь представлена не просто Цен-
тральноафриканская Республика, а вся Централь-
ная Африка. Если какое-либо государство, особен-
но в самом центре региона Центральной Африки, 
переживает потрясения, важно, чтобы все другие 
государства были на его стороне, и сегодня мы ви-
дели трогательное проявление солидарности в ин-
тересах Центральноафриканской Республики. По-
этому я хотела бы еще раз поблагодарить вас за то, 
что вы не остались в стороне и поддержали просьбу 
Центральноафриканской Республики.

Я также еще раз выражаю благодарность трем 
африканским членам Совета — Габону, Мозамбику 
и Гане — и всем присутствующим здесь предста-
вителям государств, которые оказали поддержку. 
Центральноафриканская Республика по-прежнему 
готова отвечать на различные вопросы, вызываю-
щие обеспокоенность. Наша страна по-прежнему 
готова продолжать работу с единственной целью — 
ограничить возможности противников мира и все-
лить надежду в сердца целого народа, который в те-
чение многих лет находился под властью тирании.

Председатель (говорит по-английски): Спи-
сок ораторов исчерпан.

Прежде чем закрыть заседание, я хотел бы 
поблагодарить устных переводчиков за то, что они 
продолжали работать до самого конца заседания.

Заседание закрывается в 13 ч 10 мин.
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